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Megjeleeik minden szombatom

PUCCI NI-FELUJITÁS AZ OPERÁBAN
• öbb mint három évtizeddel ezelőtt jelent meg először Puccini amerikai útjának 

ez í ze lébe, rémmésébe öntött remeke Operaházunk színpadán. Puccini dallamos, csillogó 
szén vés'élyes muzsikája már meghódította a világot s a Nyugat leánya hódolat volt az 
ifjú Amerika előtt, mely akkor kezdte szűknek találni energiái számára a két óceán közé 
szorított kontinenst s a föld mélyéből előbukkanó aranyával lázba hozta az egész világot. 
Puccini nemcsak rajongó zcncköltő volt, hanem nagyszerű érzékű gyakorlati lény is, aki 
Amerika hősi eposzát ebben az aranylázban látta, s úgy vélte, hogy kevés hatásosabb 
miliőt találhat operája számára az aranyásók vad és romantikusnak látszó világánál. 
Az opera születése idején megérdemelten aratott nagy sikert, hiszen a félvad aranyásók 
és a közöttük élő egyetlen nő —1 Minnie históriája teljesen fedte e világról lebegő 
színes elképzeléseket. Ma bizony mosolyogva nézzük ezt a színpadra varázsolt vadnyit-
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Untier Rózsi

gáti képet, a zord, szakállas aranyásókat, a szerel­
mes és könyörtelen sheriffet, végül a rablólovag covf- 
boyt, akit lelő a hóviharba szaporán kirohanó sheriff 
De nem a mese, hanem a muzsika tette indokolttá enriek a 
Puccini-múnek felújítását; a Nyugat leánya kétség­
telenül beletartozik Puccini életművébe és a mai opera­
látogatónak, különösen Puccini híveinek illik megismer­
kedni vele. A szereplők örömmel és tehetséggel szolgál­
ták a hálás feladatot. A valóságos férfisereget foglalkoz­
tató opera jóformán egyetlen nőt visz színpadra — Minnlet, 
a vadnyugati korcsmárosleányt, akinek alakját Walter 
Rózsi hatásos eszközökkel formálta meg. Színészi játéka 
beleillett az operai játékstílusba, hangja különösen a maga-
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Fodor János

Walter Rózsi 
és lídvardy Tibor

(Vajda M. Pál felv.)

Jámbor László Waller Rózsi 
és Losonezy György

sabb regiszterekben érvényesült. Öröm volt látni, hogy 
Losonezy György milyen finom mértéktartással állította 
elénk a sheriff sötét színeket lobogtató alakját. Udvardy 
Tibor Dick-je nagyszerűen segítette az illúziókeltést; 
ideális Puccini-énekes, a szerep testére volt szabva. Jám­
bor László kis alakításában nyíltszíni tapsot érdemel. A 
többiek, Szabó Miklós, Littassy György, Fodor János, 
Király, Csóka, Málly, a tehetséges Reményi Sándor, 
Oláh, Szomolányi, Németh Anna, Komáromi, Halász 
égj forma lendülettel állították képességeiket a mű szol- 
^áldtábSi

Nádasdy Kálmán rendezése nagyvonalú, elmélyült, 
ötletes. A tömegjeleneteknél Bán Károllyal nagyszerűen 
oldotta meg nehéz feladatát. Fülöp Zoltán díszletei euró­
pai mértékkel mérve is feltűnően jelentős alkotások, 
Faiioni Sergio egyéni melegséggel, értékes felfogásban 
tolmácsolta Puccini muzsikáját.

GYÖRGY LÁSZLÓ
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a régi szerepeimen .

Ileszélfletés a Grefluss-dijns Uray Tivadarral
szép, elegáns dolgozószobában szemtől-szembe 

ülünk Uray Tivadarral, a kitűnő 'színésszel, a Nemzeti 
Színház örökös tagjával.

— Mos, mi lesz az első kérdés? —• kérdezi mosolyogva.
_ Bizonyára arra kíváncsiak az arak, hogy milyen szerepet
szeretnék legközelebb eljátszani?

— Igen — valljuk be.
— Egészen őszintén szólva, ezúttal nem gondolok sze­

repre, csak pihenésre. Ugyanis három hétre a Gyilkos-tóhoz 
utazom, a feleségemmel együtt. . . Eddig mindig én dolgoz­
tam és mások pihentek, most fordított világ lesz!. . . Szük­
ségem van a pihenésre — most majd kicsit clgondolkodom a múlton .

Melyik szerepe nőtt leginkább a szivéhez? — kérdezzük.
— Nehezen tudnék választani . . . Hamletét szerelem legjobban, vagy inkább Lear király 

bolondját? ... A rímeskedmí Jaques is a szívemhez nőtt... De talán mégis a revizori játszottam 
a legszívesebben . . . Hogy miért? Meri a főszereplő az első felvonsában nem jön, a második, 
harmadik és negyedik felvonásban pedig csak 6 beszél. . .

— És az ötödik felvonásban?
_ Megint csak róla beszélnek. Sőt, ha a színész valóban jól játszotta a revizor szerepét,

akkor előadás után is róla beszél mindenki... De az első kérdésükre visszatérve, bevallom, hogy 
mégis csak foglalkoztat egy szerep: a Hamlet. Mert a dán királyfi örökké új probléma minden 
színész számára. Szeretném ezt a szerepet egy inlimhatású színpadon eljátszani. ..

— Mit szól művész úr a Hamlet magánszínházi előadásához?
— Az előadásit nem láttam és barátaim véleményét — bármennyire is meggyőzőnek lát­

szanak, — nem fogadom el autentikusnak.
, — Mi a véleménye a versmondásról? Kik a kedvenc, költői? ... , ,

— A versmondás külön adottság. Aki nem született erre a feladatra, az aligha fogja valaha 
is megtanulni.

— Minden színész ért a versmondáshoz? , , , , ,
__ Nem. Csak igen kevesen tolmácsolják kifogástalanul a kaitokét. Az előző kérdésre míg

megjegyezhetem, hoqy sohasem tettem különbséget pl. klasszikus és modern költők közölt. Csak 
jó és rossz költőket 'ismerek. Az előbbieket szeretem, az utóbbialcat gondosan elkerülöm.

— Mi a színpadi siker titka? , , , ,
\ színészi felkészültség, mely részben adottság, részben gondos tanulmányok eredme- 
színpadi sikerhez persze alkalom is szükséges. A legtehetségesebb színész is ismeretlen 
ha nem adnak neki alkalmat, hogy tudását bebizonyíthassa.

— Mi a véleménye a magyar filmgyártásról? ,, . . , „ .„„„
— A filmgyártás vajúdik. Annyi bizonyos, hogy a filmrendezőknek sokszor éppen olyan 

művészi céljaik vannak, mint a színpadi rendezőknek. Ha nem sikerül mindig elemi a kitűzött 
célt, akkor ez csak az emberek gyarlóságán múlik.

_Mclvik film tetszett legjobban az elmúlt évben /
— Furcsa, amit mondok: a „Kalyi” című vígjáték. Legalább is ezen a mulatlam

a legjobban. Tolnay, Máig Gerő és Biticsi egytol-egyig pompásak és ellenállhatatlanul komi­
kusak voltak. „ , _ ...

— Melyik szereppel érdemelte ki művész ur a Greguss-dljat?
— Az '„Ahogy tetszik" Jaques szerepe után kaptam meg a díjed. ,
... Miért nem tanít a Színművészeti Akadémián, vagy más hasonló iskolában?

1 — Egy időben foglalkoztam tanítással, de aztán jelhagytam vele.
— Külföldi színművészek közül kit tart a legkiválobbnak ?
— Werner Kmusst. ..

A közelmúlt színészei közül kik voltak a partnereil .
— ion-ben, amikor a Nemzeti Színházhoz kerültem, még az egész régi gárda játszott.

Márkus Emilia. Pethes, tídry Árpád, Sugár Karoly es Gj/enes. .. , ,
A művész a félig becsomagolt holmikra néz es mi elértjük a néma szemrehányást.
— Egy utolsó kérdést, ha szabad: Milyen szerepeket játszik legszívesebben a rádio-

bí",?- Újabban esak verseket mondok. Mint már említettem, nagyon szentem a Knete» 
minden idegszálam megfeszül egy-egy érdekes költemény els~avalasán ál F*az iaazi
ebben az esetben mikrojonláznak nevezhetjük — éppen úgy elfog, mint a szlnházban l;~ "nmnml 
jele annak, hogy nagyon komolyan veszem a vers mondást. Se hány verskötetet most is magommal
viszek a Gyilkos-tóhoz.
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Könyveim között pihenek a legjobban

Rínod Tasnády-Fekele Máriával, Momentes interjú Radványi Gézával
Hiba voll, hogy a telefonban csak riportra 

jelentettük be magunkat. így a Tasnády- 
i I ki te—Radványi házaspár alaposan el­
csodálkozott, amikor fényképésszel állí­
tatunk he hozzájuk. A nagyságos asszony 
sietett kijelenteni, hogy a haja nincs rend­
ben, de megnyugtattuk, hogy ezt bizonyára 
csak ő veszi észre, lapunk olvasóinak 
azonban, mint jómagunknak, tetszeni fog.

Radványi Gézát ellenben sehogy sem sike­
rült rábeszélnünk, hogy a gép lencséje elé 
álljon.

Az interjú alól persze nem vonhatja ki 
magát Radványi Géza. Először tehát vele 
beszélgetünk. Mindössze annyit köt ki 
a rokonszenves filmember, hogy szigorúan 
művészi kérdésekről tárgyaljunk. Elmondja, 
hogy a filmgyártás új útakon halad, töb­
bek között már megtanulta Olaszországban, 
hogy a díszlet „bevilágitását” a minimumra 
lehet csökkenteni, vagyis kevés lámpával 
dolgoznak és ami még ennél is érdekesebb, 
mellőzik a színészek kifestését, a „sminket”. 
Ezután terveiről beszélt: a kollektív film­
ről, amelynek lényege, hogy producer nél­
kül készítik a filmet és a haszonból csak 
azok részesednek, akik részt vettek a film 
elkészítésében. Majd rátér legkedvesebb 
tervére, nevezetesen, hogy tanítani fog. 
Filmjátszást, rendezést, forgatókönyvírást.

— Most, hogy tanítani fogok — mondja, — 
a legnagyobb probléma megtalálni a rátermett 
embereket, akikkel érdemes foglalkozni. Nehéz 
„felfedezni”. Bár eddig is minden filmembe 
igyekeztem új embereket hozni. Többek közölt 
én vittem először filmre Mezey Máriát, Titkos 
Ilonát — akinek Olaszországban példátlan 
sikere volt, sajnálom, hogy azóta sem filme­
zett — Buttykay Emmyit, Zsilley Margitot, 
Gábor Miklóst. Amennyiben a szabályok 
megengedték, típusban is igyekeztem mindig 
azt hozni, amit lehetett.

Külföldi élményei iránt érdeklődünk.
—■ A legkülönösebb „műkedvelő'’ közre­

működők — feleli — azok a néger hadi­
foglyok voltak, akikkel Olaszországban dol­
goztam együtt, a „Fehér emberek” című film 
felvételein. Náluk tehetségesebb színész tömeg­
ben nem is állhat rendező rendelkezésére. 
Az elvégzett munka után egyszer a vetítőbe 
vittem őket. Először látlak mozit — és saját- 
magúkat a vásznon. Fészkelődni kezdtek,

— Ezt a portrét gróf Batthyány Gyula fes­
tette rólam. Ugye remek ?

í



olyan zavarba jöttek, 
mint a gyerekei.-, 
féltek, kiabáltak és 
másnap már lámpa­
lázzal jelentek meg a 
gép elölt. Ez két- 
három napon belül 
ambícióvá, majd 
sztáralliirökké jajait. 
Komolyan vereked­
tek egg-egy premier­
plánért . . .

Az igazi sztárok 
közt és köztük csak 
annyi a különbség, 
hogy ők őszintén, 
ököllel küzdöttek a 
premierplan adta ér­
vényesülési lehetősé­
gekért. A műterem 
kulisszái között ez 
intrikákkal, de nem 
kevésbbé ádázul zaj­
lik le ...

... Vége 'a fény­
képezésnek, Tas- 
nádyFeketc Mária 
felénk fordul, hogy 

lebonyolítsuk az ügy prózai részét.
—■ Kolozsvár? — kérdezzük.
— 'Január vége jelé megyek le, hogy el­

játsszam Niccodemi „ Árnyék” című szín­
művét. Ölvén estére szerződtem le, azonkívül 
hat vidéki városban lépek fel.

— További tervek?
— Sok van. Többek között még be kell 

fejeznünk egy Olaszországban félbehagyott 
filmünket. Egy davosi szanatóriumi történet; 
„Fehér börtön” a elme.

— Helyesnek tartja-e a művészházas­
ságot? -— fordulunk mindkettőjükhöz.

Tasnády-Fekete Mária válaszol.
— Nem is tudnám másképpen elképzelni. 

Annyi problémám van, amit csak az urammal 
tudok megbeszélni. . . Csodálkozom, ha olyan 
házasságok sikerülnek, ahol az egyik művész, 
a másik nem. Azonkívül igazi cigány vagyok. 
Három-négy hónapnál tovább nem maradok 
egy helyen. Ha férjemnek privát foglalkozása 
volna, ez nem is lenne lehetséges!

— Utolsó kérdésünk: mit tanult, mivel 
gazdagodott, egyszóval miiven nluszt ho­
zott magával a mű­
vésznő külföldről?

— Ezt a kérdést 
két részre kell osztani.
— hangzik a szaba­
tos válás’’. — Né­
metországban megta­
nultam a színészi 
fegyelmei, rendszere- 
tetet és pontosságot.
Olaszországban pedig 
azt, hogy ez nem is 
olyan fontos és nem­
csak időre, hanem 
mindig készen kell 
lenni a munkára.
Olaszországban tovább

— A könyvtáram 
előtt (Arleh-képek)

is tart egy-egy film elkészítése. Hogy ők hogyan 
gondolkoznak, arra vonatkozólag hadd idéz­
zek egy olasz épitőmunkásl, aki azt mon­
dotta: „A Kolosszeumot nem lehet három 
nap alatt felépíteni. De ha egyszer felépítik, 
még ma is állt” ,

Elgondolkozik. Nyilván egy mondatba 
szeretné sűríteni külföldi tapasztalatait. 
Megvan:

— Külföldön az ember mások sikerének 
is örül. Nálunk több az eszkimó, mint a fóka 
és így a fókák vita tárgyát képezik . ..

Ifj. Kőváry György

llarúlsáyos sarok u lakásban

— Imádom a szép poreellánokat
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lakáson és öltözőben
A modern budai bérházban Bulla Elma lakásának 

ablakai üres telekre oviinak, azon túl pedig a Vérmező őszi 
párától nedves fái látszattak. A könyvektől és képektől 
zsúfolt lakásban ott áll a feldíszített karácsonyfa, amely 
most már olyan, mint egy elhagyott emlék s amely élő 
bizonyítéka a komédiás csendes perceinek, Istenhez 
térésének. Itt kezdődik az a beszélgetés, amelyhez délután 
félöt órakor fogunk hozzá, a színházhoz való készülődés 
sietségében és lázában.

Bulla Elma egyike azoknak a művészeknek, akiket 
nem harangoz körül a mesterséges reklám, botrányok 
sorozata, nem tesz nagyképü nyilatkozatokat, egyetlen 
érdekessége, hogy színész a szó nemes és igazi értelmében. 
Éppen ezért, mint ember is, talán érdekesebb sokaknál és 
komolysága, meggondolt elmélyülése biztosíték arra, hogy 
mindaz, amit mond, százszázalékig átérzett és való.

— Mivel magyarázza meg az első hatalmas sikerét ?
— Mivel ? — nevet — azzal, hogy jó a darab. Azt 

hiszem más magyarázat nincsen rá. Talán az is, hogy rajtam 
kívül kitűnő az együttes.

— Magán kívül ? — csodálkozik.
— Igen, rajtam kívül. Úgy érzem, nem vagyok benne jó. 

Lehet, hogy vannak olyanok, akik jónak tartanak, nem aka­
rom elvenni a kedvüket. Ar is előfordulhat, hogy azt fogják 
mondani: „Ez a Bulla már megint álszerénykedik.” Pedig 
higyje el, érzem, hogy nem vagyok benne kifogástalan. Vala­
hogy nem jekszik a figura.

— Mik a színházi tervei ?
' — Sajnos, nem tudok tervezni, mert amint látom, ez a 

dafab milliószor elmegy. Köt ugyan egy szerződés a Víg­
színházhoz, de nem hiszem, hogy ebben az évadban sor kerül­
jön rá.

— És a film ?
— A napokban jön ki Martonf jy rendezésében a Nemes 

Rózsa című film, karácsonykor pedig a Fény és árnyék-nak 
volt a bemutatója. Szeretem ezt a szerepet, amelyet Tüdős 
Klára filmjében játszom. Végre kiléphettem a beskatulyá-

zottságból és olyan 
szerepet alakítha­
tok jilmcn, amely­
hez a legteljesebb 
színészi skála 
szükséges.

— Mi a vé­
leménye Tüdős 
Kláráról ?

— A lehető 
legjobb. Olyan jó, 
hogy nem is mon­
dom el, nehogy hí­
zelgésnek tűnjék.

— Mit sze­
retne legközelebb 
színpadon ját­
szani ?

— Szeretnék 
újra vígjátékban 
jellépni. Ez az a

— íme ilyen va­
gyok a színpadon

\z „E!s5“-ben, a kis­
gyerekemmel



dig hiány- 
embernek.
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műfaj, amely mim 
zik egy kicsit az 
Amellett, hogy könnyebb is, 
mint a dráma. Hányszor 
adódik úgy, hogy az ember­
nek feltűnően jó kedve van, 
közben a színházban drámát 
játszik, ilyenkor fordul elő az, 
hogy nem hihető, amit csi­
nál. Igaz ugyan, hogy ez 
fordítva is örvényes.

Egyelőre befejezzük a 
beszélgetést, mert a ház­
mester felszól, hogy a kapu 
előtt vár a taxi. Gyorsan 
bevetjük magunkat a ko­
csiba és robogunk a színház 
felé. Útközben nemigen be­
szélünk, bent a színházban 
is megvárom, amíg elkészül 
a legszükségesebb maszkíro- 
zással, azután török rá újra:

— Mondjon valamit a 
könyvekről.

— Most éppen Bárdos 
Artur könyvéi olvasom, ki­
tűnő munka, tanulni lehet 

\ belőle. Ugyancsak most ol-
,1 vasom a Thil Eulenspiegelt

immár legalább huszadszor. 
Baudelaire könyvét is meg­
vettem, a Romlás virágait. 
Eddig csak. franciául olvas­
tam, most elolvasom magya­
rul is.

— írók ?
—- Márait és ZHaliyt 

szeretem a legjobban. Elol­
vastam a Falornyokat, óriási 
mű. Sajnos, megnézni még 
nem tudtam.

— Mi a véleménye a 
kritikáról és a kritikusok­
ról ? •

— őszintén szólva min­
den újságírótól félek egy 
kicsit. Kivétel az a kritikus, 
akitől mindig tanulok vala­
mit. Még akkor is, ha levág. 
Rossz szokás, nem ? kár­
páti Aurélnak, Schöpflin 
Aladárnak. Papp Jenőnek 
minden kritikáját elolvasom. 
De tanulok az összes kriti­
kákból és kritikusoktól, aki­
ket itt név szeriül nem sorol­
hatok fel. Főpróbán még most 
is állandó izgalomban vagyok.

— Mondjon valamit az 
új magyar drámáról.

— Ha egy kis szabad időm 
van, olvasok, tanulok

— Levelek tömkelegé várja, hogy válaszoljak rájuk
_ Szükség van rá. Olyan óriási terület ez, amely rengeteg 

lehetőséget nyújt írónak, színésznek egyaránt. Amellett uj és 
kiaknázatlan terület, olyan problémákkal, amelyeket eddig nem 
kelleti, vagy nem akartak figyelembe venni.

— No és most utoljára egy személyi kérdés : Mi a véle­
ménye Págerről, mint rendezőről ? ................. ... ,

__ Nagy-nagy tehetség ez az ember. Élvezet es orom a keze
alatt dolgozni. Én mint rendezőt, már régen ismerem, hiszen a 
régi Belvárosi Színházban is dolgoztunk együtt. Soha nem 
kívánok magamnak jobb rendezőt.

— Mit kíván önmagának az új esztendőre l 
— Sok jó szerepet és még több jó kritikát.

Túri Turgonyl András
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TOLDI TOO.

A temetői jelenet
— Tizennégy éve. Ez ulall az idő aluli 

megtanultam minden!, ami a ,.szakmába vág”.
— És pedig.

A: iparművészei sok ágát, festészetet, 
szobrászától, díszlettervezést, ötvösséget, fa­
faragást. Én csináltam a színkeoerö-berende.- 
zést, amellyel minden fényhatást tökéletesen 
ki lehel használni a színpadon.

És a bábukat ki készíti? vágunk 
közbe.

— Azokat is én faragom — ismeri be 
szerényen.

Ezekután már nem is kérdeztük, hogy a 
díszleteket (amelyek minden esetben külön 
tapsot kapnak, ki készíti.) Ugyanis az 
öltöztetőnő már mesélte, hogy az is Hév 
igazgató-ezermester műve.

Elbúcsúzunk az igazgató úrtól.
— Viszontlátásra a premieren mondja.
— Milyen premieren? — csodálkozunk.
— Meg nem mondtam? Kél hét múlva 

tartjuk Vaszary János: „Angyalt vettem fele­
ségül” c. vígjátékának bemutatóját!

Úgy látszik, mégsem olyan veszélyes az 
anyaghiány . . . __| lt

Beszélgetés Hév Istvánnal, a Nemzeti Bábszínjáték 
ezermester-igazgatójával

A napokban meglátogattuk Rév István 
parányi színházát a Nemzeti Iiábszínjátc- 
kot, abból az alkalomból, hogy a „Toldi” 
hétszázadszor került színre. A kis színház­
ban „tábla” volt. A közönség nagy része 
gyerekekből állt, okik izgatottan figyelték 
Toldi Miklós történetét.

Előadás után a színház igazgatójával, 
Rév Istvánnal beszélgetünk a „kulisszák 
mögött”. Itt, ebben a miniatűr világban, 
úgy érezzük magunkat, mint Gulliver a tör­
pék közt. A falak mentén apró fogasokon 
a „szereplők” ruhái sorakoznak katonásan. 
Estélyiruhától a páncélig minden elkép­
zelhető ruhadarab található itt. Rév igaz­
gató azonban panaszkodik :

A: anyaghiány nagyon érzékenyen érint 
bennünket — mondja. — Nem tudunk 
rendszeresen új műsort hozni, mert nem tud­
juk ruházni a bábukat. Ez kissé komikuson 
hangzik, de így van. Sajnos, mi nem mehetünk 
jelmezkölcsönzőhöz, hanem saját magunknak 
kell a: anyagokat beszerezni és megvarratni. 
A másik nehézség ott van, hogy a kis társu­
latomból mindig behívnak valakit katonának 
és bizony nagyon nehéz olyan színészt kapni, 
aki a bábszínház követelményeinek megfelel.

Melyek ezek a követelmények?
— Elsősorban a színész ne legyen maga­

sabb 170 centiméternél, mert különben a feje 
beér a színpadra. További feltétel, hogy a szí­
nésznek legyen megfelelő kézügyessége és a 
szövegnek megfelelőén mozgassa a bábul. Én 
igyekeztem leegyszerűsíteni a babák mozgását 
A ■ sikerült h annyira, hogy kél ujjal moz-

\ győztes Toldi Miklós

— Igen. A kezdet nehézségein már túl 
vagyunk. Már ismert lett a színház, nemcsak 
Magyarországon, hanem külföldön is. Berna- 
dotle svéd hercegnő három héttel ezelőtt meg 
nézte a Toldit, amelynek tartalmát előbb le­
fordították neki, úgyhogy nem csak látta, 
hanem értette is az előadást. Utána úgy nyilat­
kozott, hogy ez volt a leyszebb és legnívósabb 
hábjátékelőadás, melyet eddig látóit. Pedig 
úgyszólván az összes országokban megnézte 
a bábjátékokat Kínától Angliáig.

— Igazgató űr mióta foglalkozik báb­
játékkal?

gathaló a bábuk 
szeme, szája és 
feje, míg másik 
kél ujjal a karjai.

— Amint lát­
juk, a közönség 
megkedvelte a 
bábszínházát 
mondjuk.

Hév István

/
ti.

Egy érdekes jelenet a darabból



Fercncsik Bartók „TáneszvlV'-jét vezényli n Vigadóban

Síoxtóh fíetfedümstó£Mf£ Űíudap^ólea
Néhány héttel ezelőtt mu­

tatták be Kolozsvárott Bar­
tók Béla hegedűversenyét és 
akik ezen a kolozsvári be­
mutatóelőadáson nem vehet­
tek részt, azok nagy érdek­
lődéssel várták a Bartók-mű 
pesti jelentkezésének idő­
pontját. Bartók zsenialitása 
az új magyar zenét egész 
Európa színe elé emelte s 
új müvének jelentőségéről 
már az elmúlt években hírek 
érkeztek hozzánk. A felfo­
kozott várakozás, arncly- 
lyel a zene hívei Bartók új 
műve elé tekintettek, min­
denben igazolt volt. A Vigadó 
nagytermében a Bartók-ra- 
jongók tömegén kívül ott 
láttuk a magyar zenei élet 
kimagasló egyéniségeit, akik 
ugyancsak tudták, hogy egy 
nagyjelentőségű mű ér ez 
este mindenkihez. Bartók 
muzsikája még ma is csak a 
kiválasztottakhoz szól, nekik 
hozza az ősi magyar népzene 
forrón izzó formáit. Intel­
lektuális zene ez, nincs elődje 
s folytatója is kevés a mai 
európai zenében, megértése 
nem könnyű feladat, előbb 
gondolkozásra, elmélyülésre 
késztet s csak aztán bontja 
ki bennünk a lenyűgözés va­
rázslatát. Merész felépítésé­

ben, bámulatos kifejezései­
nek újszerűségével megdöb­
bent s magával ragad. Néhol 
érthetetlenül állunk előtte, 
de egyes részeinél kristály- 
tiszta fényben ragyog fel 
előttünk a zseni, aki merően 
új énekkel indul az emberek 
felé s virtuóz hangszerelésé­
vel, páratlanul merész disz- 
szonanciáival a legtisztább 
zeneiséget képviseli ma mind­
két kontinens muzsikájában.

A Bartók hegedűverseny 
bemutatása gigászi feladatot 
jelentett Szervánszky Péter 
számára, aki a rendkívüli 
nehézségeket jelentő művet

ragyogó felfogással, mesteri 
technikával tolmácsolta. 
Szervánszky egyike legki­
válóbb hegedűseinknek s 
rangja a hegedűverseny elő­
adásával igen magasra emel­
kedett. Ösztönös lendülettel, 
mély átérzésscl odotta meg 
feladatát s játéka hiánytala­
nul idézte Bartók zenéjének 
legbensőbb lényegét. Ugyan­
csak elismerés illeti a hege­
dűversenyt kísérő Székes- 
fővárosi Zenekart s karmes­
terét, Ferencsik Jánost, aki 
óvatos, finom kidolgozással 
irányította a mű előadását.

<«y)

Szervánszky Péter 
a tapsviharban
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Ez a lejiJolib képem : 
Dóriin Boueva

A ,.CIyánybár6:l-ban
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helye: fliiwnHrffydlW-tszi 
ipia: ja*«. J-

Születési
Születésnapja _____________
Névnapja: pttJfr**S
Vallása: ejt-?• i:t/i te
lakás:

zin^áz tagja

f
 jri. tt*c , 

Kór jeíett, nős-e: ^<ma£Uc
Van-e gyermeke: /-»i<a>»i*/*w
Hajszíne: j4j&tA+vt_____
tágassága: füf'l wfifr
Súlya: ítU**+**iAjt öfp *
Kedvenc darabja,amiben játszott: C/3
Kedvenc filmje, ami ben játszott: v&étf'
Ki fedezte fel és hol
Ki volt első kiuírrő sí _________________________j_
Hol végezte iskoláit és hol élt fiatal korában: +AaÁ£*m,,

J&U t7V? Ú 4 Au, V* M&4

n játszott: 7úfOs*j /h^w wdfP'
1 Kezdte oályájfft: /y&«c'»wytm/A4*y
sikere: ^ , »r

Ki akart eredetileg lenni :
Legkedvesebb szórakozása: c t , ,
Legszebb színdarab amit látott: r#P* 
Legszebb film, amit látott:
Legszebb könyv, amit olvasott: .A £é^r^*^
Kedvenc Írója: ^Vvjy <t Ky OtÁn"* ”

. ,1_,, _ , , _ , ,.. vó,'4„ . Í53.' „>r. . ’Kedvenc zeneszerzője: ^vc^v-ha-
Kedvenc virága: _____
K e d v anc kö 1 n ie: .
Kedvenc tánca: $-Cicfnii Ctg. 
Kedvenc r uhasz iné: £/'
Kedvenc sportja:
Kedvenc állatja:
Kedvenc étele: //?/.?< f»tM >
Kedvenc cigarettája: g yittt* «ti/ Ayg .

jp|gg>'. -

barátságos bokszmecs 
után

Patakival
legújabb

filmembe!



Nagy Anei és BiesUet Károly

A PÉCSI NEMZETI SZÍNHÁZBAN

Nagy színházi szenzációja 
volt a Pécsi Nemzeti Színház­
nak : hosszú idó után ősbemu­
tató keretében hozták színre 
Solt Rezső szövegével, Koltay 
Sándor zenéjével az „Éjféli 
dal'" táncmü tizenegyképes re- 
vűoperettet. A színház igaz­
gatója, dr. Székely György 
mindent elkövetett, hogy az 
előadás fővárosi nívón mo­
zogjon. A darab az operett- 
együttes minden tagját fog­
lalkoztatta s a szereplők mind­
egyike hozzájárult a nagy 
sikerhez. A telt nézőtér me­
leg szeretettel fogadta a gyor­
san pergő, csillogó revűké- 
peket.

A világhírű magyar énekes­
nő szerepében Márfi Vera szép 
énekhangjával és hódító meg­
jelenésével, a szerelmes kis­
lányt alakító Nagy And fiatal­
ságával és bájosságával és 
Csonka Endre remek humorá­
val, Farkas Anni kifogyha­
tatlan ötleteivel meghódította 
a közönséget. Az együttes­
ből kiemeljük még Keleti 
Aranka, Deák Rózsi, Bics­
kei Károly és Hollossy Pál 
nevét.

Az operettet nagy hozzá­
értéssel az egyik szerzője, 
Horváth Tivadar rendezte Az 
Éjféli dalt, a rádió is hamaro­
san közvetíti. „

B—r.

Keleti Aranka és Hollón 
Pál

Farkas Anni és Csonka 
Endre

A darab egyik fordulópontja. Xagy Aiicl, 
Bicskei Károly és Márti Vera

(Bojár képei)

Horváth iivüüíir, r árkus Anni, aoii itctu«, 
Bécsi Györgyi, Székely György igazgató. 
Keleti Aranka, Csonka Endre, Mám Vera
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Mint Nyegus a „Víg 
özvegy“-ben

< Forrni I

A ,,Xvines Rózsáéban 
Rozgonyi)

yen voltam a „Patyo- 
latklsasszony”-ban

( Rozgonyi)

Szakálla! o „Ballépés 
jobbra“ című darabban 

(Rozgonyi)

Latabár Árpád az elmúlt év fellépési rekordere
Egy évben van 365 nap, 365 nap rendszerint 250 fellépés. 

Ám, ha a sors túlságosan kegyes, vagy ha a színész olyan nép­
szerű, mint ifjabb Latabár Árpád, akkor egy estére akár más­
fél fellépés is esnék. Maradjunk azonban az egész számok vilá­
gában és állapítsuk meg, ki volt az elmúlt évben a fellépési 
rekorder.

Minden további nélkül ifjabb Latabár Árpádot illeti meg 
az elsőszámú főfcllépő címe, mert az elmúlt évben pontosan 
ötszázszor játszott. Az egész szezont a Vidám Színház szín­
padán és nyáron a Szabadtéri Színpadon játszotta végig. Láttuk 
őt, mint totyakos, tolókocsis öregurat a Nemes Rózsában, aztán 
mint bonvivánt trónkövetelőt a Patyolatkisasszonyban, fel­
lépett a Szigeten a Víg özvegyben Nyegus szerepében, aztán az 
elmúlt év szeptemberében ismét beilleszkedett egy végkimerü­
lésig tartó siker-darabnak, a Ballépés jobbra című zenés víg­
játéknak a kellős közepébe. Itt hármas szerepet játszik, szintén 
a Vidám Színház színpadán. Ezeken a színpadi szereplésein 
kívül, mintegy száz alkalommal különböző hangversenyeken 
lépett fel: kórházakban, Vigadóban, a Művelődés Házában, 
a Zeneművészeti Főiskolán jótékonycélú és egyéb művészi 
esteken. Az egész évben összesen négy estéje volt szabad, mert 
alighogy befejeződött az egyik darab szériája, rögtön a másik 
darabban kezdte meg fellépéseinek a sorozatát, alighogy leke­
rült a Szigeti Színpadról a Víg özvegy, máris megtartották a 
Vidám Színházban a Ballépés jobbra bemutatóját.

Mindennek ellenére egyáltalán nem mondható fáradtnak ez 
az elnyűhetetlen, örök humorú és a színpad részére örök készen­
létben, örök hajlandóságban égő „hosszú Latyi”, aki azokon 
a forró nyári estéken, melyek egyikén egyik kartársnője „ki­
dőlt” a hőségben, állta a sarat, akarom mondani a meleget.

— Nekem mindegy, hogy hő, vagy hó, fagy vagy eső — vallotta 
rekorder! minőségében, — nekem csak egy a fontos, a színpad. 
A színpadon meggyógyulok, ha beteg vagyok, kipihenem magamat, 
ha fáradt vagyok, tatán még fel is támadnék — teszi hozzá a 
Latabár-dinasztia ismert humorával. — Úgy látszik, az idén 
megint 500-as szériát csinálok, mert a Ballépés jobbra olyan siker 
a Vidám Színházban, hogy nyárig biztosan nem kerül le a mű­
sorról. Aztán meg jön valamilyen nyári 
darab, utána pedig ismét a Vidám 
Színház. Sőt, az az érzésem, hogy az 
idén még a tavalyi rekordomat is felül­
múlom, mert — és most a latabári 
„nagy komolykodással” naptárforga­
tás következik, — máris úgy számí­
tom, hogy ötszázegyszer lépek fel.

— Egyszer tudniillik eljátszom ott­
hon a kislányomnak a Ballépés egyik,
16 éven aluliaknak szóló jelenetét.
Ez lesz a legszebb szereplésem. ■ ■

Kislányommal — otthon 
(Forrai)



Girétav FrOhllch, 
Mar«« Hare»IWW rí«®»
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ÁRTATLAN
VAGYOK
Vaszary János hasonló 

című színdarabjának né­
met filmváltozata. A haj­
meresztő bonyodalmak 

vígjátékában Gustav 

Fröhlich, Theo Lingen, 
Marte KarelI játszanak 

főszerepeket.

Marte
Hare»

Theo' Ungen mint jazxdobo*
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sjolya-tvXcMk a Műjében

Simor Erzsi is Jlanilz 
Frigyes átadják a díjat az 

egyik nyertesnek
TANGÓHARMONIKA- 

VERSENY A VIGADÓBAN
Zsúfolt ház mellett ren­

dezte a Vigadóban Marnitz 
Frigyes a II. Országos Tan- 
góharmonikaversenyt, amely 
izgalomba hozta a harmonika 
barátait Soprontól Mára-

A mii bajnnbjelüitek esinos és mosolygó gárdája marosszigetig. Az egész na­
pon tartó verseny három 
főrészre oszlott: délelőtt se­
lejtező, délután döntő, este 
pedig hangverseny volt a 
győztesek felléptével. A ver­
senyen a harmonikázók szá­
zai vonultak fel, kicsik, na­
gyok, nők, férfiak, hogy 
bemutassák tudományukat a 
nyilvánosság előtt.

Este díszhangverseny kere­
tében osztotta ki a díjakat a 
zsűri, élén Simor Erzsivel.

A díjkiosztás után a győz­
tesek játéka következett. Első­
nek Herren Pál, a profi- 
győztes játszott egy számot, 
majd Kindl Imre, az ama­
tőrverseny nyertese. Azután 
a hölgyek következtek: Hi­
dasi-Hajós Éva, Rácz Ve­
ra, majd a gyerekek: Práder 
Pista és Schneck Jancsi. 
Nem érdemtelenül nyerlek I 

llotond tiyörgyi, a női baj- Király és Kékessy, a páros A műsort a Pécsi öregdiákok 
nők bajnokság nyertese jelenetei tarkították. Az egyes

számokat Legenyei József 
dr. konferálta szellemesen, 

- ötletesen, mint mindig.
Egyébként, akik az esti 

hangversenyen felléptek,
mindnyájan oklevelet kaptak 
és gyönyörű kioilelü plaket­
tet. —un 

Király Ede a 
férfiba jnoksá- 
got nyerte Práder Pista, a gyermek 
(Kozák felv.) győztes ‘



Az Andrásul/ Színház a 
nagy sikerre való tekintettel 
továbbra is műsoron tartja 
a Szilveszterkor bemutatott ka- 
baréműsort. Ezentúl heten­
ként kétszer kabarét játszanak 
a színházban, melynek egyik 
kiemelkedő száma Turaij Ida 
jógaparódiája.

*

Bakos György, a legfiata­
labb magyar filmgyártó kél 
középhosszú, 1000—1000 mé­
teres filmet készít. Mindkettő 
szövegkönyvét Palástiig Géza 
írta s kísérőzenéjét Losonczy 
Dezső szerezte. Az egyiknek 
címe „Éjféli keringő" s jö- 
szerepeit Kelemen Éva és 
Erőss Éva, az Operaház bale­
rinája játssza. A másik fitm- 
burleszkjáték, elme: „A va­
don fiai" s főszereplői Lalabár 
Kálmán és Árpád, Vay Ilus, 
Pártos Gusztáv és egy valódi 
majom.

Szép jövőjű és nagy remé­
nyekre jogosító operaénekesnő 
tűnt fel az Operaház Bohém­
élet előadásán, kinek gyönyörű

Húgai Klári a „Tengerparti 
randevú” című filmben nagy 

sikerrel szerepelt
(Fekete felv.)

Elkészült a Vígszínház ta­
vaszi operettje. A elme „Mese­
beszéd”. Szerzői azonosak a 
Fekete Péterével: Somogyi 
Gyula és Eisemann Mihály.

Madarász Lászlóiknál a má­
sodik fiút is meghozta a gólya 

(Mérei kép)

hangját, muzikalitását és játék­
készségét a kritika egyöntetűen 
ismerte el. Nevével — Szalag 
Eszternek hívják — gyakran 
jogunk még találkozni.

Tolnay Klári és Aitay Andor 
a „Menekülő ember” című 

Takáes-íilm főszereplői

Szalav Eszter szép sikerrel 
mutatkozott be az Operaház­
ban „Mimi” szerepében, a 

Bohéméletben
(Csiszár és Sárdi felv.)

Nagy feltűnést keltett az 
Operaházban bemutatott Puc­
cini operának, a Nyugat lá­
nyának braviirosan megoldott 
több tömeg jelenete. Nadasdy 
Kálmán, az opera rendezője 
olyan élethü vadnyugati vilá­
got varázsolt a színpadra, 
hogy a legmozgalmasabb ame­
rikai filmek rendezőinek is 
dicséretére vált volna. Utólag 
megtudtuk, hogy Nádasig az 
opera bemutatója előtt több 
régi vadnyugati filmet vetlle- 
tett le magának s ezekről 
pontos jegyzeteket készítve vé­
gezte el nagysikerű munkáját.

Ismét szaporodott a színész­
írók népes társadalma. Kiss 
Manyi irta meg élete regényét. 
A. könyv címe „Csicskás-
nvfimmpV'.
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'ilc kép a „Fiatalok estjé”-röl: Miklós Livin Demeter Hed­
viggel és Balogh Erzsébettel

A pasaréti műteremben be­
fejezték az ,.Egy gép nem tért 
vissza” című repülő!Hm óc/ső 
felvételeit, miután a külső 
képeket három hónapig készí­
tették Veszprémben és Pest- 
környékén. Főszereplői Jávor 
Pál, Kovács Károly, Lukács 
Margit.

Nemrég híre járt, hogy 
egyik karoséi és porcellánham- 
vas ifjú művésznőnk nem 
kevesebb, mint ötezer pen­
gőt kért egyetlen vers el- 
szavalásáért a * budapesti 
hangversenyrendező vállalat­
tól. Utána jártunk a hírnek 
s megállapítottuk, hogy Sze- 
leczky Zitáról terjesztették nem 
egészen jóindutatéian ezt a 
hírt, amelyről kiderült, hogy 
kacsa. Szeleczky, aki kétség­
telenül legszebben tudja tol­
mácsolni a magyar költők 
verseit, jóval alacsonyabb ho­
noráriumot szokott kapni s ha

Albert Ferenc, a nagy tehet­
ségű fiatal magyar hegedű­
művész nemrég visszatért né­
metországi hangversenykörúl- 
járól. Az elméül esztendőben 
több mint hatvan hangver­
senyt adóit Németországban és 
az északi államokban s most 
egyelőre itthon marad pihen­
ni. A pihenést csak néhány 
budapesti hangverseny ked­
véért szakítja meg.

A Filmiroda műtermében 
Vaszary János „Egy nap a 

világ” című színdarabjának 
I ilmvállozata készül Muráli, 
Páger és Hiliesy főszereplésé­
vel. Rendezője a szerző.

Kondorossy László, a nem­
rég feltűnt fiatal zeneszerző 
a Zeneakadémián a közel­
múltban „Magyar délután”-t 
rendezeti. A délutánon egy 
igen érdekes és modern felfo­
gású virágéneket adott elő 
Hajdú Anna, az ismert rádió- 
énekrsnő. A virágének Zám- 
bory Antal művészi dalszöve­
gére készült. A dali egyébként 
Dorita Ronewa januári belgrá­
di rádiószereplése alkalmával 
fíelgrádban is előadja.

A Vidám Színház ezt a 
szezont „kihúzza” a „Dallépés 
jobbra” c. vígjátékkal. Uj da­
rabot csak ősszel mutatnak be.

Bories Pál „Anyai szív” e. 
szobra nagy feltűnést keltett 

a Műcsarnok tárlatán

A Madách Színházban rövi­
desen sztnrekerülő kétszemé­
lyes vigjátékában muzsika is 
van. A zenét Csónak Béla 
szerezte.

Fischer Béla felsőházi tag 
nyitotta meg a pécsi Nemzet­
védelmi Akadémiát. Mellette 
vitéz Faragó Ede képviselő

Barényi Andrásnak,,És újra 
béke lett” címmel rendkívül 
érdekes, tehetséges novellás- 

kőtete jelent meg

ez a honorárium megérdemel­
ten illeti is, igen messze jár 
még mindig a levegőbe dobolt 
ötezer pengős kacsától.

A „Menekülő ember” cí­
mű új magyar filmnek az a 
különös érdekessége, hogy belső 
felvételeit Eiben István fény­
képezte, aki mostanában kapta 
meg a kultuszminisztertől a 
legjobb magyar filmoperatőr 
címet, külső felvételeit pedig 
Fekete Ferenc készítette, aki 
tudvalevőleg eddig a legszebb 
tájfelőételekkel gyönyörköd­
tette a moziközönséget. A 
Rátlionyi Ákos rendezésében 
készült filmben Tolnai) Klári, 
Ajtay Andor, Görbe János és 
Toronyi Imre játszanak fő­
szerepet. A szövegkönyvei Pán- 
czél Lajos írta.



Hm /rfi ri'innc a Fri-skr (•' denrvir szri-i-pliilvcl, a nnnysikérű 
daral) 50-ik elliadúsán (Arien jelu.J

ZHull!/ Lajos „Virágos- 
bolt" rumi kis eg yf elvá­
lt ásosa egyike a, kitűnő 
iró legsikerültebb színpadi 
•munkáinak, Az egyfelvo­
náson most szlortik nyelé­
re fordították le ás a jövő 
héten a kassai rádió adá­
sában kerül közvetítésre. 
A rádióközvetítés után 
Szlovákiában is szinte­
keiül a darab.

*

Laur isi n Lajos, Opera­
házunk kitűnő tagja nagy 
sikerrel vendégszerepelt 
Kecskeméten. A „Három 
<1 kislányában lépett fel, 

) Schubert szerepét énekelte. 
A népszerű tenoristát a 
kecskeméti közönség me­
leg ünneplésben részesí- 
fette. *

A Vidám Színház az el­
múlt év szeptemberében 
mutatta be „Hallépés jobb­
ra" című darabját, mely 
azóta állandóan táblás há­
zak előtt kerül színre. Te­
kintettel a darab nem lan­
kadó sikerére, a színház 
igazgatósága úgy határo­
zott, hogy a „Ballépés 
jobbra" rövidesen bekövet­
kező kétszázadik előadá­
sán kicseréli a soroza- 

i) tos előadásokon túlságosan 
igénybevett díszleteket, 
bátorokat és ruhákat. Az 
új díszlet- és ruhabcálli- 
iás azt igazolja, hogy a 
színház még legalább két­
száz estén át műsoron 
tartja a rendkívül mulat­
ságos és szórakoztató da­
rabot. Az eddigi jelek sze­
rint a Vidám Színház nem 
mulat, be az idén új da­
rabot, hanem a szezon 

■ * vegéig a „Ballépés jobbra“ 
című zenés vígjátékot 
tartja műsoron.#

Érdekes házassági hír­
ről hallottunk, G erster 
Istvánnak, a Vígszínház ki­

tűnő igazgatójának leánya, 
Geister Alice hétfőn tar­
totta esküvőjét Tasnádi 
Törők Barnával, n város­
ligeti Jaki kápolnában *

Erdélyi Miska színházai 
mindig kapnak egy kis szük­
ségtelen reklámot. Az elmúlt 
héten az a hír terjedt, cl Pes­
ten, hogy Horváth Árpád és 
Mezey Mária az egyik Erdé­
lyi színházban fog fellépni.

A lunyyar Llsésrrkészrk újéi­
kor ezt ti művészi kivitelű dohot 
a jó ud okozták Horthy Istvánká-

lioroáth Árpád és Mezeit 
Mária természetesen megcáfol­
ták a hírt, amely azonban ért­
hetetlenül még mindig tartja 
magát. *

A Hunnia zuglói műtermé­
ben megkezdte Pusztaszeri 
Margit „Machita” című film­
jének forgatását Rodrigue: 
rendezésében. Főszerepeit Ka- 
rádi Katalin, Nagyaftay 
György és Hihari József 
játssza. .

Az üj Magyar Színházban 
tavasszal szinrekcrülo operett 
főszerepeit az eddigi tervek 
szerint Szeleczky '/.da, Fedák 
Sári és Szilassy IAszló játsz- 
szák.

Az elmúlt liét színházi beugrá­
sainak hőse Romváry Trudi, 
Yaszary János színházának te­
hetséges fiatal színésznője, aki 
nagy sikert aratott bravúros 
beugrásával a „Josephine“-hen 

(Várkonyi Stúdió)

Ráday 1zászló több hangverse­
nyen nagy sikerrel adta rlö „Ne 
sírj utánam kedvesem*4 e. szer­

zeményét

Kemény Ferene festőművész 
nagy sikert aratott egyéni fel­
fogású képeivel legutóbbi kiállí­

tásán (Buges fein.)

Rajunk Jenő fiatal előadómű­
vész nagy sikerrel szerepelt 
Kassán. Vitéz Somogyváry 
Gyula és Korány Lívia verse­

ket adott elő



BUDAPEST I,
fi.00 : f zvn a/ otthon. A Vörös­
kereszt bajtársi rádiószolgá­
lata.

0.25 : Ébresztő. Torna.
0.15 : Reggeli zene.
Közben

7.00 : Hírek, Közlemények.
0.00 : Aémet, román, szlovák, 

ruszin és szerb híradós.
0.05 : Szalonötös.
0.00 : Délelőtti muzsika.
10.00 ; Hírek.
10.15: V rádiózenekar műsorá­

ból.
11.10: Nemzetközi vizjelzöszol- 

flálat.
11.15: Kamarazene. 1. Scar-
11.10 : Székelx földi várak legen­
dái. Csieser vára. Lévai Lajos 
előadása.

12.00 z Hara ngsző. Himnusz.
12.10 : Országos Postúszenekar. 
XCzénycl Kördögh János. 1. 
í hipplvv : Két huszár, nyitány ;

I lanzsér Zoltán : Udvari 
bál, keringő ; 2. Alex : Vidám 
közjáték : -1. Davidov : Szere­
nád ; Borsai : Magyar dal­
egyveleg ; G. Donizetti: Az 
ezred leánya, egyveleg.

12.10 : Hírek.
1.20 : időjelzés, vízállásjelentés. 
1.20: 11 on védőink üzennek. A

X öröskercszt bajtársi rádió­
szolgálata.

2.00 : Horváth Kleiner cigány­
zenekara muzsikál.

2.20 : Hírek. Műsorismertetés.
2,00 : Melles Béla-zenekar. Ve­

zényel Várhelyi Antal. 1. 
Xdam : Pünkösdi királynő, nyi­
tány ; 2. Pier né : Izeyl, szvit ;
1. Lococq : Ali Baba, balett­

zene ; 2. Kazacsay Tibor :
X agykeringő ; .5. Szűcsevicli ; 
Magyar tánc ; G. Lehár : Víg 
özvegy, egyveleg ; 7. Butty- 
kay Altos: Capriccio.

2.50 : \ ép-/erű filmakadémia.
Kokas Klára beszél az arcfes­
tésről és ruha tervezésről.

1.20 : X Mária Terézia 1. lion- 
v vdgyalogvzred zenekara. Ve­
zényel Várhalmi Oszkár. 1. 
Beliini : Norma, nyitány ; 2. 
líruby: Operettmámor, egy­
veleg.

1.15 : Időjelzés, hírek.
5.00 : X vadhús fogyasztásának 
jeleni őségé a közellátáshuii. Dr. 
Somos I'lemér miniszteri osz- 
lály tanácsos előadása. A k őz el­
lát asttgyi minisztérium ráilió- 
előadássorozata.

5.15: Die liánt Slrauss : Keringő 
;iz Intermezzo e. operából (ber­
lini állami opera zenekara, 
vez. Knappertbuscli).

5.25 : \z örök bolgár katona. 
A Magyar Katonai írók Köre 
illái az Országos Tiszti Ka­

szinóban rendezett Bolgár est

jenek közvetítése. (Január 5-i 
esi hangfelvétele.) 1. Magyar és 
bolgár Himnusz (előadja a 
Bolgarszka Peszen a Bolgár 
Egyetemi Hallgatók Ének­
kara) ; 2. Megnyitó (elmondja 
vitéz Aggházy Kamii ny. ezre­
des, a Magyar Katonai írók 
Köre ügyvezető alelnöke) ;
3. Bolgár költők katonaver­
sei (magyar fordításban el­
mondja vitéz Garamszeghy 
Sándor) ; 4. Karddal és tol­
lal (Be Sgardclli Caesar ny. 
ezredes, a Magyar Katonai 
írók Köre főtitkára üdvözli 
bolgár katona (ró baj társain­
kat, az üdvözletei bolgár 
nyelvre fordítva elmondja vi­
téz Galánthay Tivadar ny. 
vezérőrnagy) ; 5. Az örök bol­
gár katona (Nyári Iván ezre­
des előadása) ; 6. Zárószavak 
(elmondja vitéz nemes Színűi 
Béla ny. altábornagy, a Ma­
gyar Katonai írók Köre el­
nöke) ; 7. Két bolgár katona­
dal.

6.15 : Forró melódiák. Nagyko­
vácsi Hona énekel. Közremű­
ködik a rádiózenekar.

6.50: Hírek.
7.00 : .Műteremsarok. Látogatás 

Vargha Lajosnál. A közvetí­
tést vezeti Budinszky Sándor.

7.10 : Herbert von Karajon ve­
zényli a Filharmóniai Társa­
ság zenekarát. Közvetítés a 
Vigadó Nagyterméből. 1. Che­
rubini: Anacreon, nyitány; 2. 
Ravel: La valse; 3. VII. szim­
fónia (C-dur).
A szünetben kb.

7.40 : Cyrano és a csodadoktor. 
Innocent Vince Ernő elbeszé­
lése.

0.00: Magyar nóták. Géczy 
Dömötör énekel, Sárközi Gyula 
cigányzenekara muzsikál.

0.40 : Hírek.
10.10 : Hírek német, angol és 
francia nyelven.

10.40: Szórakoztató muzsika. 
1. Lincke : Indra birodalmá­
ban, nyitány (berlini állami 
opera zenekara, vez. Walter 
Lutze); 2. Lehár: Paganini, 
kettős (Walther Ludvig és 
Lillie Gauss) ; 3. Sarasaié: 
Spanyol tánc ; 4. Padilla :
Virágáruslány (Lucrezia Bori);
5. Orlandis : Dal (Carlo Buti) ;
6. Stefániái—Nagykovácsi :
Havannában (Nagykovácsi 
Ilona) ; 7. Gounod : Hová
akar menni, dal (Tinó Rossi); 
S, Dolecskó—Segesdy : Sze­
gény bolond szivein, lassú- 
kvringő (Solthy György) ; 9. 
Fazioli : Kis egerek díszmenete 
(Templin-zcnckar) ; 10. Buday 
Dénes—Orbók A ttila--Szi­
lágyi László : Száz cső kos forró 
v a leer (Ilon thy Hanna); 11. 
Tagliaferri—Klasconaro : Vi­
dám refrén (Carlo Buti és 
kar) ; 12. Berking : Foxtrot 
(Willi Stcch zenekara); 13. 
Mackeben—Beckmann : Mit

kell tudni a házasságról, dal 
(B ősit a Serrano) ; 11. Kézdy 
Pál : Elszáll a vágy (Karády 
Katalin); 15. Orluso ; Tánc- 
tanulmany (ElAB tánczene­
kar) ; 16. Moretti—Cima : Sze­
szélyes baba (Enzo de Muro 
Loinayito) ; 17. Fontaine:
Tangó (Pilar Arcos) ; 18.
Bochmann : Rumba (Wolff 
tánczenekara).

11.45: Hírek.

BÚI)APUT II. 266.5 m

5—5.30 : Hírek német, román, 
szlovák, ruszin és h orv út
nyelven.

7.00 : Német nyelvoktatás. 
Tartja Szcntgyörgyi Ede dr.

7.30 : Könnyű zene — könnyű 
percek. A rádió-zenekar de­
cember 25-i 111. nyilvános
hangversenyének megismétlése 
hangfelvételről. Közvetítés a 
Magyar Művelődés Házából. 
Közreműködik : Barabás Sári, 
Baksa Kató, Kelly Anna, Orosz 
Júlia, Scnnycy Vera, Hámory 
Imre,Rosier Endre, a Bezerédy- 
utcai elemi iskola énekkara 
Némedy Józsefné vezetésével 
a Laskó-együttes. A rádió­
zenekart Bertha István, Fridi 
Frigyes és Vinezc Ottó ve­
zényli. Kísér Bura Pál cigány- 
zenekara.

0.15 : Dúsa. Pados Pál elbeszé­
lése.

0,35 : Tánezene.
10.10 : Arensky : d-moll zoii- 
gornhórmas (32. mű). Előaadja 
vitéz Pongrác/ István, zon­
gora ; Kálmán Mária, hegedű 
és Ulrich Her min, gordonka.

10.40 Ilitek.

KÍSÉRLETI ,\I)6ALLOMÄS
415.5 méteren

5.30—6.55 : Gond űző derű.

KASSA
6.00: Budapest 1. műsora.
10.00: Budapest I. műsora.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00: Déli harangszó. himnusz. 
12-10: Budapest I. műsora.
3.20: Komolyan és vidáman! 
(Hanglemezek.)

4.20: Budapest I. műsora.
5-00: Német, román, szlovák, 
ruszin és horvát híradás Bu­
dapest Il.-ről.

5.30: A Hevessy-tánczenekar mű­
sora.

6.00: Századunk szép magyar 
versei: Ady Endre költemé­
nyeit elmondja Scnnycy Vera. 
Összeállította és az összekötő- 
szöveget irta Seinetkay József. 

6.25: Német mesterek zenekari 
művel.

6.50: Budapest I. műsora.
10-10: Budapest II. műsora.
10-40—végig: Budapest I. mű-

RÖVID HULLÁM EGÉSZ HÉTEN 
Éjféltől 1.54-ig 32-88 jnéteren.
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BUDAPEST I.
«.«(): Űzi-n IIz otthon. A Vörös- 
kereszt bajtársi rádiószolgá- 
latn.

0.25: Ébresztő, Torna.
0.-15 : Rcgfleli zene.

Közben
7,00 : Hírek. Közlemények.
0.00: Német, román, szlovák, 
ruszin és szerb híradás.

0.ÍI5 : Délelőtti muzsika.
10.00: Hírek.
10.15: Zenekari müvek. 1. 
Rimszkij-Korznkov: Májusi éj, 
nyitány ; 2. Turin« : Bűvölet, 
szvit tétel (madridi szimfo­
nikus zenekar, vez. Fernan­
dos Arbos) ; 5- Debussy : Két 
nocturno, a) Felhők; b) 
Ünnep (Conservutoire-zenekar, 
vez. Gaubert) ; -1. Respig­
hi : Róma kútja!, szimfonikus 
költemény —• 1. Valle Giulia 
hajnalban; II. A Tritonkút 
reggel; 111. Trevikút délben; 
IV. Villa Medici kút napnyug­
takor; 5. Romberg; Játék, 
szimfónia; 6. Rimszkij-Kor­
znkov : A dongó.

11.10 : Nemzetközi vizjclzőszol- 
flálnt.

11.15: Mihály Ferenc gordon- 
kázlk. 1. Boellmann: Szim­
fonikus változatok ; 2. Liadov : 
Pljaska ; 2. Chopin : cisz-moll 
nocturne; 4. Davidov: A
szűkökútnál.

11.10: Dlvattndésltás.
12.00 : Ilarungsző. Himnusz.
12.10 : A rádiózenekar műsorá­

ból. Közben
12.40: Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1,30: Honvédetek üzennek. A 
Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata,

2.00: Szórakoztató zene. 1. 
Beriot: Balettjelenet (hege­
dű : budaházi Fehér Miklós) ;
2. Lazzaro : Pasodoble (rádió­
zenekar) ; 3. Gebhardt Rio: 
Sakk-matt, foxtrott; 4. Buday 
Dénes : Slowfox ; 5. Losonczy 
Dezső : Pasodoble.

2.30: Hírek. Műsorismertetés. 
3.00: Délutáni muzsika. 1. 

Wagner: Lohengrin, részlet 
(Franz Völker); 2. Verdi:
Aida, ária az 1. fclv.-ból (Eli­
sabeth Rcthberg); 3. Saint- 
Sacns: Tanulmány keringo- 
formában (zongora: Alfred 
Cortot) ; 4. Gounod: Faust, 
kettős a IV. fclv.-ból (Gina 
Cigna, Nazzareno de Angc- 
lis) ; 5. Boito : Nero, ária
(Franco 10 Giudice) ; 6. Puc­
cini: Tosca, ária a II. fclv.- 
ból (Gyenge Anna); 7. Händel— 
—Halvorsen : Passacaglia (Al­
bert Sammons (hegedű), Lio­
nel Tertis (brácsa) ; 8. Wagner :

mám

Bolygó hollandi — Cavatinc 
(Franz Völker) ; 0. Verdi:
Traviata, ária az I. fclv.-ból 
(Lucrezia Bori) ; 10. Bizet: 
részlet az I. felv.-ból (az ének­
kart vezényli Bellezza).
Közben

3.30 : Gyermekdélután, .lómada­
rak Gomb Labdarúgó Szövet­
sége. Irta Turchányi Tamás. 
Előadják a gyermekszereplők, 
Harsányi Gizi vezetésével.

5.20 : Ilniezky László szalon­
zenekara. 1. Zander: Arany- 
hegedű, egyveleg; 2. Zakál 
Dénes: Északi népdal; 3. 
Benatzky : Fehér ló, egyveleg. 

4.43: Időjelzés, hírek.
3.00 : A rádió hangx ersenydobo- 

gójún. Közreműködik Molnár 
Anna (hárfa), Náray Irén (zon­
gora), Bokor István (hegedű, 
zongorán kíséri v. Pongrácz 
Ist ván, Salak Pál (cnek); 1.
Vivaldi : a-moll verseny (Bo­
kor) ; 2. a) Rameau—Magistret- 
ti: Menüett; b) Rigaudon 
(Molnár); 3. a) Liszt: E-dur 
consolation ; b) Chopin : Asz- 
(lur etűd (Náray); 4. Proki- 
fiew : Include (Molnár) ; f>. a) 
La volta: Reszket a bokor ; 
b) La volta : Nem bánat az 
(Sállák); 6. Fiocco : Allegro 
(Bokor) ; 7. Chopin: b-moll 
scherzo (Náray); 8. Dolmá- 
nyi: Ruralia Hungarica I. té­
tel) (Bokor); 9. Vaszy : Vol­
tam vad várűr (Sállák); 10. 
Ttirnior : Jazzband (Molnár). 

G.00: A kétszázéves csonka- 
torony. A közvetítést Berettyó­
újfaluból vezeti Budinszky 
Sándor.

6,20: Túnezeue.
6.50: Hírek.
7.00: A nemzet csalogánya. 
Emlékezés Blaha Lujzára. 
Összeállította és felolvassa Pa- 
taky József. Közreműködik 
Nagv Izabella, Csongor István, 
kíséri Veress Károly cigány- 
zenekara. Közben hanglcmc-

7^50; Hadszínterek földrajzi 
szemmel. Imrcdi Molnár László 
dr. előadása Lengyelországról. 

0.00 ; Farsangi könnyű muzsika. 
A rádiózenekart vezényli Ma- 
jorossy .Aladár. Közreműködik 
Farkas Ilonka, Jámbor László, 
és Sárdy János, a Paulovits 
Géza kamarakórus a capella.

9.40 ; Hírek.
10.10: Hírek német, angol és 

francia nyelven.
10.40: Szimfonikus művek. 1. 
Haydn : C-dur szimfónia (92. 
mű, berlini filharmonikus zene­
kar, vezényel Walther 
Gmeindl); 2. Brahms : Válto­
zatok egy Haydn-témara (06. 
mű); 3. Richard Strauss:
Till Eiilcnspiegel vidám csíny- 
jei, szimfonikus költemény. 
(A zenekart vezényli Fritz 
Busch).

11.45: Hírek.

BUDAPEST II. 280.5 m 
5—5.30 : Hírek német, román, 

szlovák, ruszin és honát 
nyelven.

7.00 : .Mezőgazdasági félóra.
7.30 : A kórus-zene gyöngyei. 
Forrni Miklós Kamarakórusa 
új népdalkórusokat énekel. 1. 
Veress Sándor : Guzsalyasban; 
2. Péter .József : Balatonvidéki 
népdalok ; 3. Halmos László : 
Sebes víz a Garam ; 4. Farkas : 
Ferenc : Baranyai lakodalmas. 

8.00 : A királyné strázsames- 
tere. Lukács József megemléke­
zése Ivónyi Jánosról.

8.25 : Rosier F.dmond zongorá­
zik. 1. Zarembski: Esz-dur 
menüett; 2. Szymanovski :
b-moll etűd ; 3. Szymanovski : 
Két mazurka ; 4. Chopin :
a) E-dur nocturno ; b) [-moll 
mazurka; c) h-moll scherzo. 

8.55 : Nemzeti gondolat a közép­
korban. Csery-Clauser Mihály 
dr. előadása.

9.10: Francia szimfonikusok.
I. Berlioz : Benvenuto Cellini,
nyitány (berlini filharmoniku­
sok) ; 2. Franck—Psyche és 
Eros, szimfonikus költemény 
(amszterdami Concertgebouw 
zenekara, vez. Mengelberg) ; 3. 
Lalo : Szerenád (Conservutoire- 
zenekar, vezényel Coppola) ; 4. 
Saint-Saens : Omphale rok­
kája, szimfonikus költemény 
(filharmóniai zenekar, vezc- 
nyek Mengelberg); 5. Masse­
net : Bohémek ünnepe; 6.
Debussy : Egy faun délutánja, 
előjáték (amszterdami Con­
certgebouw zenekara, vezényel 
Mengelberg); 7. Debussy:
Tánc ; 8. Ravel: Spanyol rap­
szódia.

10.40: Hírek.
kísérleti adőAllomAs

415.5 méteren 
5.31)—6.55 : tiomlüzőTderii.

KASSA
6.00: Budapest 1. műsora.
10.00: Budapest I. műsora.
II. 40: Hirek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.60: Déli harangszó, himnusz. 
12.10: Budapest I. műsora.
3.30: I. Szép bécsi dallamok. 
II. Tánczene.

4.15: Ruszin hallgatóknak. Ru­
szin népdalok, előadja a Ru­
szin együttes.

4.45: Időjelzés és hirek Buda­
pest I.-ről.

5.00: Német, román, szlovák, 
ruszin és horvát híradás Bu­
dapest Il.-ről.

5.30: A Kassai Szalonzenekar
műsora.

6.05: Kiket adott a Felvidék a 
magyarságnak: Blaha Lujza.
Gedényi Mihály előadása.

6.20: Magyar művészlemezek. 
6.50: Budapest I. műsora.
7.00: Tánczene.
7.40: Budapest I. műsora.
10.10: Budapest II. műsora. 
10.40—végi*: Budapest I. mű­
sora.
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BUDAPEST 1.
<*.00 : t zen az ott hon. A Vörös- 

kereszt bajtársi rádiószolgá-

ti.25 : Ébresztő. Torna, 
ti. 55 : Reggeli zene.

7.00 : Hírek. Közlemények.
0.00 : Hírek német, román, 
-/lovak, ruszin és honát

8.35 : Délelőtti muzsika.
10.00 : Hírek.
10.1 5 : Székes fővárosi Tűzoltó 

Zenekar. Vezényel Eördögh 
János.

ll.iO: Nemzetközi L vízjelzö-

11.1' : V rádió-zenekar műsorá- 
hól. 1. Ernst Fischer : Talál­
kozás Becsben, nyitány ; 2. 
Gronúeux: Lassú keringő; 3. 
Gerhard : O mia holla, áb- 
ránd.

11.50: Tő hit nap, mint kolbász.
Hart ók v József elbeszélése. 
Felolvasás.

12.00 : Harangszó. Himnusz. 
12.10: Roósz Emil -»zaloiiefi füt­

terte.
Közben

12.40 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés.
1.30 .* Honvédőink üzennek. A
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

2.00 : Rossini -Respighi : A hű­
vös bolt, balettzene. Vezényel
Goossens.

2.30 : Hírek. Műsorismertetés. 
3.00 : Művészlemezek. 1. Bach :
Gavult és rondó (hegedű: 
Ktilcnkampff); 2. Stradella : 
Piéta. Signore (Gigli) ; 3. Mo­
zart : Figaro házassága, ária 
a II. felv.-ból (Elisabeth Schu­
mann) ; 1. Weber—Berlioz :
Táncbahivás (vezényel Tosca­
nini) ; Loewe : Az óra (Josef 
von Manovarda); 6. l'ranck : 
Angyali kenyér (Gotta Ljum- 
berg) : 7. Fauré: Ballada
(zongora : Faragó György);
8. Richard Strauss: El kell 
válnunk kedvesem, dal (Helge 
Roswavnge) ; 9. Mascagni:
Himnusz, a Naphoz (milánói 
Scala ének és zenekara, ve­
zényel Carlo Sabajnl).
Közben

3.30 : A nagy mesemondó szé­
kely. Ortutay Gyula dr. beszél 
Benedek Klekről.

L20 : Muzsikáló zenei lexikon. 
Összeállította Böhm László, 
címszavak: Delphin Alard, 
Albeniz, Albert Ferenc, Eugen 
d* Albert.

*. 53 : Időjelzés, hírek.
3.00 : Xylrő József elbeszélése.
3.20 ; Kedvelt szalonzenekarok.

L 1 luszka: Délibáb (Géczy 
Barnabás zenekara) ; 2. Rob- 
recht: Rajongás (Hans Busch 
zenekara) ; 3. Kaschubcc : Déli
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szerenád (Rolf Schantz sza­
lonzenekara) ; 4. Kick—•
Schmidt: Szerelmi dal, szere­
nád (Walter Fcinske zeneka­
ra) ; 5. Armandotn: Kék pa­
vilion, andalusiai szerenád 
(Schoener-zenekar) ; 6. Kom- 
zák : Mese (Rambour szalon- 
zenekar) ; 7. Lersen : A halász 
dala (Polydor mű vészzene­
kar) ; 8. Toselli: Szerenád
(Hja Livschakoff zenekara);
9. Ailbout Xiel : Volt egyszer 
két királyi gyermek (Leo Ey- 
soldt zenekara).

3.30 : Honvédek műsora.
I». 50 : Világpolitikai kérdések — 
vélemények.

ti.30 : Hírek.
7.00 : Az Actio Catliolika és a 

Középponti Katolikus Kör Szent 
Margit ünnepsége. Közremű­
ködik dr. M esz.lv nyi Antal, 
Littasy György, Gergely Fe­
renc, Schmidthauer Lajos, Sza- 
kolczay Riegl er Ernő, a Bu­
dapesti terézvárosi plébánia- 
templom énekkara, Kemenes 
Frigyes, a Sehola Aeadémica 
dr. Werner Alajos, a Szent 
Ma rgi t-sziget Ka m ara kórusa, 
Weber István vezetésével. 
Rendező Jámbor Dezső és 
Várhelyi Antal. 1. Michelan­
gelo Rossi (1625): Toccata 
d-moll (Szakolczay) ; 2. Szent 
Margit miséjének gregorián 
változórészei (Sehola Acade­
mic«* Werner Alajos vezetésé­
vel) ; 3. Liszt: „Ave Maria 
(Schmidthauer); "17 Harmat 
Artúr: Szent Istvánhoz; b) 
Koudela Géza dr.: Szent 
Imréhez; e) Lisznvay Szabó 
Gábor: Szent Lászlóhoz ; d) 
Bárdos Lajos: Szent Erzsé­
bethez ; c) Lisznyay Szabó 
Gábor: Magyar szentek di­
csérete (terézvárosi plébánia- 
templom énekkara, vezényel 
Kemenes Frigyes); 5. Szent 
Margit magyar alakja. Törté­
nelmi ismertetését felolvassa 
dr. Meszlénvi Antal egy. r. 
tanár; 6. Halmos László :
Szent Margit himnusz (Szent 
Margit-sziget Kamarakórusa, 
vezényel Weber István;) 7. 
Improvizáció a Szent Margit 
népének témájára (Littasy 
György ének, Gergely Fe­
renc orgona).

7.30 : Szent Margit élete és halá­
la. Irta és előadja Traeger 
Ernő miniszteri osztályfőnök.

8,00: Isten rabjai. Hangjáték 
három részben. Gárdonyi Géza 
regénye nyomán írta* Band 
Ödön. Zenéjét szerzetté vitéz 
Nárav Antal. Vezényel Vár­
helyi Antal. Közreműködik a 
Budavári Koronázó Főtemp­
lom Énekkara. Rendező Barsi 
Ödön. Személyek : IV. Béla — 
Lehotay Árpiid; Margit, a 
leánya — Szörényi Éva ; Otto­
kár, cseh király — Ignáth 
Gyula ; A prior — Toronyi 
Imre; Priorissza — Márkus 
Emilia ; Öreg kertész — Ónody

Ákos ; Juíis asszony, a fele­
sége — Bcrky Lili Jancsi — 
Fehcregyházy Tibor ; János — 
Szilassy László ; I. apáca — 
Eőry Kató; II. apáca — 
Gajzágó Denise; Bajesi vi­
téz — Bodnár Jenő ; Bálint, 
a király kuktája — Dévényi 
Gyuri.

11. 50 : Hírek.
10.10: Hírek német, angol és 

francia nyelven.
10.40 : Zenekari művek.
11.2*5 : Magyar nóták.
11.45 : Hírek,

BUDAPEST II. 208.5 in
5—5.30 : Hírek német, román, 

szlovák, ruszin és honát 
nyelt en,

ti.33 : Olasz nyelvoktatás. Tartja 
Gallerani Bona Ventura.

7.00 : Magyar fúvós kamara-est. 
Közvetítés a Zeneművészeti 
j- őiskóla nagy i érméből.

8.00: A három Erkel. Rádió­
ábránd. Erkel Ferenc, Erkel 
Gyula és Erkel Elek nép­
színműveiben előforduló dalla­
mok felhasználásával szerzetté 
Zakál Dénes dr. Közreműkö­
dik Miklössy Irén, Udvnrdy 
Tibor, Laurisin Lajos, Kóréh 
Endre, ének; Dobos Imre, 
tárogató, Forrni Miklós ka- 
marakórusa és a rádiózenekar 
Rajter Lajos vezénylésével. 

9.15: liáné Jani jófiú. Kállóy 
János elbeszélése. Felolvasás.

9.35 : Tánezeue.
10.10; Kodály: Háry János, 
szvit.

10.40: Hírek.

KÍSÉRLETI ADÓÁLLOMÁS
415.5 méteren

5.30—($.55 : Gondűző derű.

KASSA
6.06: Budapest I. műsora.
10.08: Budapest I. műsora.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.60: Déli harangszó, himnusz. 
12*16: Budapest I. műsora.
3- 36: A 21-ik honvédgyalogezred 
zenekara játszik, vezényel Há­
ti ányi Antal.

4- 15: Szlovák hallgatóknak. „Vi­
rágosbolt.“ Vígjáték egy fel­
vonásban. Irta Zilahy Lajos. 
Fordította Szekeres István.

4.45: Időjelzés és hírek Buda­
pest I.-ről.

5.00: Német, román, szlovák, 
ruszin és horvát híradás Bu­
dapest II.-rőL

5.30: A Hangulat-zenekar ját­
szik.

0-05: Senki sem próféta saját 
hazájában. Isépy Natália elbe­
szélése.

6.20: Varga Tibor hegedül- 
6.50: Budapest I. műsora.
7.00: Operagyöngyök.
7-45: Budapest I. műsora.
10.18: Budapest II. műsora. 
10.40—végig: Budapest I. mű­
sora.

SUtißdA



CSÜTÖRTÖK
január 20

BUDAPEST I.
({.00 : t /vu az otthon. A Vörös- 

kereszt bajtársi rndiószolgálata. 
({,25: Ébresztő. Torna,
(;. 55 : Reggeli zvnv.

Közben
7.00 : Hírek. Közlemények. 
«.Ott: Hírek német. román, 
szlovák ás szeri» nyelven.

U.35 : Délelőtti muzsika.
9.00 : Kamaravfiyütlvs. Tagjai 

Gémes írén. Páricsi Pál, Ko­
csis László, Kocsis József, 
Frank Lajos. 1. Pergoicsi : 
H-dur szonáta ; 2. Bar bellii : 
Andantino ; 3. Hummel:
Ó-bécsi táncok ; 4. Schubert: 
H-dur vonóshármas ; 5. Haydn:
1 )-dur zongorahármas.

9. 50 : Szórakoztató zene,
10.00 : Hírek.
10.15 : Sovinszky í.ászló szalón- 
zeiiekara.

11.10: Nemzetközi vízjclzőszol- 
gálat.

11.15: Halok. 1. Lama : Dalolo 
tenger, dal (Francesco Alba­
nese) ; 2. Bohm : Bajor nép­
dal (Lotte Lehmann); 3.
Clement Károly : A gond 
(Koréh Endre); 5. Goldoni: 
Furlana (Enzo de Muro Lo- 
manlo) ; ti. Heimann : Segui- 
dilla i I .ucrezia Bori); 7. Nar- 
della—Rovio : Surdate (Tito 
Schipa).

11.50: Mareas Aurélius Kény­
ben. Gál Zoltán dr. előadása. 

12.00 : llaranflszó. Himnusz. 
12.10: Rendőrzenekar. Vezé­
nyel Bánfalvi Miklós.
Közben 

12.40: Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: lionvédeink üzennek. A 
Vöröskereszt bajtársi rádiószol­
gálata.

2.00: A vádiózenekar műsorá­
ból. 1. Giordano: Fedora, 
ábránd ; 2. Pachcrncgg : Bécsi 
muzsika, szvit.

2.30: Hírek. Műsorismertetés. 
3.00 : Deszkart-zenekar. Vezé­
nyel Müller Károly. 1. E. 
Bach : Hamlet, nyitány; 2. 
Johann Strauss : Gartenlaube, 
keringő ; 3. Moniuszkö : Halka, 
balettzene ; 4. Müller Károly : 
Intermezzo ; 5. Ernst Fischer : 
Az Alpoktól délre, szvit; 6. 
Steiger Fiiiöp: Tuzzel-vassal, 
induló.
Közben

3.30: A tél költészete. Monos- 
torv Margit előadása. Köz­
művelődési előadássorozat. 

4.20: Nagy mesterek — őrök 
művek. 1. Scarlatti: Scherzo 
(Poltronieri vonósnégyes); 2. 
Couperin: IV. Concert royal 
(kamaraegyüttes, vezényli De- 
sormiere) ; 3. Boccherini: Si- 
ciliana (Poltronieri vonós­
négyes) ; 4. J. S. Bach : E-dur

S)Md&

preludium és fuga (zongora: 
Backhaus).

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Egészségügyi kalendá­

rium. Faragó Ferenc egy. uv. 
tanár előadása.

5.10: Két gyöngye volt a falu­
nak. Solti Károly énekel, kíséri 
Persi Jenő cigányzenekara. Da­
lok. Beleznay Antal: Két 
gyöngye volt a falunak ; Mor­
va y Károly; Valahol egy kis 
faluban ; A faluban nincs több 
kislány, népdal; Balázs Ár­
pád : Gyere velem akáclombos 
falumba ; Fráter Loránd : Hív­
lak akkor is, ha nem jössz; 
Balázs Árpád : Nem tudják 

azt, csak mi ketten . . .
5.45: Termeljünk több burgo­

nyát. Báró Dániel Lajos m. 
kir. kísérlet ügyi adjunktus elő­
adása. A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióelőadássoro­
zata.

6.10 : Se szó, se beszéd — mu­
zsika.

6.50: Hírek.
7.00: Emlékszik-e még ? Közre­
működik Kölnit Ibolya, Né­
ni er y András és 1 terror Pál 
táncegyüttese.

7.30 : Legkedvesebb íróm. Ha­
vas/ László dr. beszél Milton­
ról.

7.45: Haldokló hattyúk. Kov- 
rigné Matyók Klára előadása 
Pergolcsiről és Bellimről. 
Közreműködik Osváth Júlia 
és Szabó Miklós.

8.35: Vidám hétköznapok.
Keéky István csevegése.

0.50—9.40 : Kassai rádió műso­
ra.

8.50: V Kassal Szalonzenekar 
játszik. Vezényel Bertha Ist­
ván. Közreműködik Tóth Va­
léria. 1. Albini Félix: Treiik 
báró, nyitány ; 2. a) J. S. Niel­
sen—Egerváry : Őszi táj (Tóth); 
b) Vincze Ottó: Espres­
so, keringő (Tóth) ; 3. Sza­
bó Béla: Ködben; 4» a) 
Bertha István: Napkeleti tan­
gó (Tóth); b) Gerswin: A 
férfi kit szeretek (Tóth); 5 . 
D'Ambrosio : Románc ; f>. a) 
Zakál Dénes : Bécsi dal (11c- 
ténvi Kálmán verse, Tóth); 
b) Marschall—Harsányi Zsolt : 
Egy sóhaj száll felém . . . 
(Tóth) ; c) Fényes Szabolcs: 
Száz vágy (Tóth); 7. Loson- 
czv Dezső : Induló.

9.4(1: Hírek.
10.10: Hírek német, angol es 
fruneia nyelven.

10.40 : Zenekari művek.
11.30 : Táncoló billentyűk. 
11.55: Hírek.

BUDAPEST II 288.5
5—5.ÍW: Hírek német, román, 
szlovák, ruszin és liorvát nyel­
ven.

7.00: Francia nyelvoktatás. 
Tartja Makay Gusztáv dr.

7.30 : Kuruc nóták. Vattai Sza­
bó Gyula énekel, kíséri Farkas 
Jóska cigányzenekara. Jaj régi 
szép magyar nép; Őszi har­

mat után; Dankó Pista: 
Gyönge violának (Endrödi 
Sándor verse) ; Amott kere­
kedik egy fekete felhő ; Török 
bársony süvegem ; Mit bú­
sulsz ; Te vagy a legény Tyu- 
kodi pajtás ; Csínom Palkó.

8.10 : V vatidi magányos. Váss 
László beszél C. F. Ramuzról, 
a svájci francia íróról.

8.25 : X Légierők fúvószeneka­
ra. Vezényel Doroszlai Károly.
I. Bachó István : Határőrök
díszindulója ; 2. Bizet: Car­
men, ábránd ; 3. Johann
Strauss : Déli rózsák, keringő ;
4. Lehár : A mosoly országa, 
részletek.

9.10: Szent Margit. Rádió- 
oratórium. Irta Jankovich Fe­
renc. Zenéjét szerzet le Tóth 
Dénes. Vezényel Paul Tibor. 
Közreműködik a Fórrai ka­
marakórus. Rendező Németh 
Antal dr. Személyek : Margit, 
IV. Béla leánya — Tolnay Klá­
ri ; A királyné anyja — Pá­
pa y Klára ; Béla király atyja
— A hőnyi Géza ; Csej király
— Szabó Sándor ; Ráskai Lca
— Lukács Margit ; Marcellus
— Forgách Antal dr.

9.35 : Mesterművek —• mester- 
szólistákkal. 1. Brahms: 
a-moll kettősverseny (Thi- 
baud (hegedű), Casals (gor­
donka) ; 2. Rachmaninov :
c-ntoll zongora verseny (elő­
adja a szerző, 18. mű. 2. sz.)

10. 50 : Ilirek.

KÍSÉRLETI AKÓALLOMAS
415.5 méteren 

5.3(1—6.55 : Gondűző derű.

KASSA
6-60: Budapest 1. műsora. 
lfl.ee: Budapest I. műsora.
II. 48: Hívek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.60: Déli harangszó, himnusz. 
12*18: Budapest I. műsora.
3..18: Ruszin hallgatóknak. I. A 
növények halála. Sztopkó Jenő 
előadása. II. Sziepat Jenő ru­
szin népdalokat játszik harmo­
nikán.

4.45: Időjelzés és hírek Buda­
pest I-ről

5.00: Német, román, szlovák, 
ruszin és liorvát híradás Bu­
dapest Ií.-ről.

5.38: A Bohém tánczenekar
műsora. , .

€.18: A Felvidék szent helyei: 
A kassai vértanuk emléke a
Felvidéken. Csapodiné Gárdo­
nyi Klára előadása.

6.25: Vighné Székely Mária zon­
gorázik.

6.58: Budapest 1. műsora.
8*58: A Kassai Szalonzenekar 
játszik, vezényel Bertha István. 
Közreműködik Tóth Valeria 
(ének). Ext az adásunkat mi 
dapcst 1. átveszi!

9.48: Budapest I- műsora.
16.18: Budapest 11. műsora. 
18.48—végig: Budapest I. mu-
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PÉNTEK
január 21

Itt DAPEST 1.
6.00 : t zen az ollhon. A Vörös- 

kereszt bajtársi rádiószolgá­
lata.

6.25: Ébresztő. Torna.
0.10 : Reggeli zene.

Közben
7.00 : Hírek, Közlemények.
8.00: Német, román, szlovák, 
ruszin és szerb nyelven.

8.85 : Délelőtt! muzsika.
8.20 : Hírek.
10.15 : Szórakoztató muzsika.
11.10: Nemzetközi víz jelző-
szolgálat.

11.15 : Sohár Vilma zongorázik.
1. Mozart.: d-moll fantázia ;
2. Weber: Rondo brillante;
5. Chopin : Etüde ; 4. Liszt : 
a) Manók tánca ; b) Szerelmi 
álmok : c) La danza.

11.50: V gyógyító sugarak.
Kovvsligethy Iván dr. egye­
temi tanár előadása. Fel­
olvasás.

32.00: Harang szó. Himnusz, 
Közben

32.10: A Budapest honvéd ör- 
zászJóalj zenekara. Vezényel 
Pongrácz Géza.
Közben

12.40 : Hírek.
3.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.80: Honvédcink üzennek. A
Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata.

2.00 : V rúdlózenekar műsorá­
ból. 1. Poncliielli: A jegye­
sek, nyitány ; 2. Grieg: A 
tavaszhoz; 3. Bortkiewicz:
Két tánc; 4. Armandola :
Kairói szvit.

2.80 : Hírek. Műsorismertetés. 
8.05 : Magyar ltevö tánezenekar.

Közben
8.80 : Nagyjaink a történelem 
tükrében. Nagy Lajos király 
összeállította Vjházy György. 
Elmondja Lehotay Árpád.
5.20 : Pablo Casals gordonkázlk. 
4. 55 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Mindenből egy keveset. 

Halmos István énekel. Vidák 
József cigányzenekara muzsi­
kál és a női szalonzenekar ját­
szik.

5.25 : Német hallgatóknak.
(».00 : Magyar ének — magyar 
lélek. Ádám Jenő, a Zene­
művészeti Főiskola tanárának 
népdalfélórája.

8.80 : Sporteredmények.
8.85 : Első Anna és Harmadik 
Károly. Vígjáték három fel­
vonásban. Irta Manfred Röss- 
ner. Magyar színpadra át­
dolgozta : Bubik Árpád. A 
dalbetétek zenéjét szerezte és 
zongorán kísér Csanak Béla. 
Rendező Pünkösti Andor. Köz­
vetítés a Madách Színházból. 
Személyek : Anna — Szelcczky 
Zita ; Károly — Várkonyi 
Zoltán.
Vz 1. felvonás után : Hírek.

Ö.50: Rádiózenekar. Közre­
működik Füzy Maliid és Ma­
darász László. Vezényel Ma- 
jorossy Aladár. 1. Siippé: 
A szép Galathca, nyitány; 
2. Schubert—Bérié : Három a 
kislány — a) Dal (Füzy); b) 
Dal (Madarász); 3. Suppé : 
Boccaccio — Ha már enyém a 
szíved (Füzy); 4. Zeller: A 
madarász — Csak azért (Ma­
darász) ; 5. Lehár: Tangódal 
(Füzy) ; 6. Hegedűs Tamás : 
Hunyd be a szemed (Mada­
rász) ; 7. Huszka : Erzsébet — 
Szeptember végén (Füzy); 8. 
Fehér István : Csókba ború — 
Magáé minden álmom (Mada­
rász) ; 9. Millöcker—Macke-
beu : A szegény Jonathán, nyi­
tány.

9.50: Hírek.
10.10: Hírek német, angol és 
francia nyelven.

10.50: Szerenádok. 1. Haydn: 
Szerenád (3. mű, Gcczy Barna­
bás zenekara); 2. Gounod : 
Híres szerenád (Ninon Val­
iin) ; 3. Schubert: Éji zene 
(Gigli) ; 4. Glazunov : Spanyol 
szerenád (gordonka : Marechal, 
zongora: Jean Doyen); 5.
Brahms: Kárbaveszett szere­
nád (Lotte Lehmann); 6.
Btizzi : Lolita (Tino Pattiéra) ;
7. Kremier: Szerenád (Roósz 
Emil zenekara); 8. Balázs
Árpád : Szeretnék május éjt- 
szakáján (Herbert Ernst Grob). 

11.10: Szórakoztató muzsika. 
1. Josef Strauss : Csapongó 
lelkek, keringő (Telefunken- 
zenekar) ; 2. Granados—Nagy­
kovácsi: Te vagy a napfény 
(Nagykovácsi Ilona); 3. Ros- 
mer : Kínai nászmenet (Willy 
Steiner-zenckar); 4. Winkler : 
Újból elmúlt egy szép nap, 
lassú keringő (Horst Winter) ; 
5. Pedrollo: Álarcosnő (Dino 
Olivieri-zenekar) ; 6. Ponce : 
Csillagocskám (Rosita Ser­
rano) ; 7. Cioffi : írisz (gitár­
szóló : Fratelli Taraffo); 8. 
Sandoval: Te vagy, bolero 
(Gigli) ; 9. Ranzato : Firenzei 
suhancok (hegedűszóló: Ran- 
zato); 10. Meyer—Schmitthen- 
ner : Altatódat (Liszt Nándor 
verse, Kelly Anna).

11.55: Hírek.

BUDAPEST H. 288.5 m
5—5.30 : Hírek német, román, 
szlovák, ruszin ás liorvnt nyel­
ven.

7.00 : Változó ütemben. Közre­
működik Várady Magda, Kis- 
falvy Ferenc, kíséri Horváth 
Jenő tánczegyüttese.

7.50: Toszkán városok. Aldo 
Marsili előadása Pratóról és 
Kiesőiéről.

7.55: Séta operettországbau. 1. 
Suppé : Pique Dame nyitány 
(bécsi filharmonikusok, vez. 
Robert Heger); 2. Millöcker: 
A koldusdiák, részlet (Orosz 
Júlia és Laurisin Lajos); 3. 
Planquette: Rip van Winkle,

dal (Georges Villicr); 4. Jo­
hann Strauss: Cigánybáró, egy­
veleg (Julius Patzak és Klárin 
Ricncr) ; 5. Raffaelli: Aj nevető 
Firenze, egyveleg (Rotort Re- 
nard zenekara) ; 8. Zeller : A 
madarász, kettős (Walther 
Ludwig és Lillie, Claus) ; 7. 
Lehár: A mosoly országa 
(Franz Völker); 8. Heuber­
ger : Operabál, dal (Elisabeth 
Schumann); 9. Yvain : Ro­
mánc (Tinó Rossi); 10. Eise- 
mann Mihály, Somogyi Gyu­
la : Csak egy cö betű, fox 
(Bodnár Piri); 11. Fries Ká­
roly—Kovách : Száz piros ró­
zsa — Nézz rám (Kazal 
László); 12. Huszka—Szilá­
gyi : Némán várni egy boldog 
percet, keringő (llonthy Han­
na és Solti György).

8.55 : Rákóczi imakönyve. Zol­
im i Béla dr. egyetemi tanár 
előadása. Felolvasás.

9.20 : -Mikrofonnal végig Buda­
pest hangversenyterein. He­
gedűs Árpiid előadása hang­
iéi vétellel.

10.20 : llalk melódiák. 1. Meisel: 
Hangulat fény, tangó (Géczy 
Barnabás zenekara); 2. Mal- 
csiner Béla : Egy kis csapodár 
(Karády Katalin); 3. Benelli: 
Altatódal (Tito Schipa); 4. 
Szádi István: Ha majd a 
vén Dunán (Fábry Éva); 5. 
Kreuder : Dal (orgona : Mar- 
cél Pulotti).

10.40 : Hírek.
kísérleti adóállomás

415.5 méteren 
5.30—6.55 : Gondűző derű. 

KASSA
6.00: Budapest I. műsora.
10.00: Budapest I. műsora.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00: Déli harangszó, himnusz. 
12.10: Budapest 1. műsora.
3.30: A. Szimfonietta szalonegyüt­
tes műsora, vezényel Bertha 
István.

4.00: Mesél a világ. A királyfi 
és kutyája. Izlandi mese.

4.15: Szlovák hallgatóknak. Hor- 
nyák Margit szlovák népdalo­
kat énekel Mikulás Schneider 
Trnavsky átdolgozásában. Zon­
gorán kíséri Jancsó Árpád. 

4.45: Időjelzés és hírek Buda­
pest I.-ről.

5.00: Német, román, szlovák, 
ruszin és horvát híradás Bu­
dapest Il.-ről.

5.30: Tölgyessy Julia és Sza- 
lay László magyar nótákat 
énekel, Danyi Pali cigányzene­
kara muzsikál.

6.20: Galambok a Dunán. P. 
Fehér Mátyás O. P. előadása 
Szent Margitról.

6.40: Thomas: Mignon — nyi­
tány (berlini filharmonikusok 
zenekara). Hanglemez- 

6.50: Budapest I. műsora.
10.10: Budapest II. műsora. 
10.46—végig: Budapest I. mű­
sora.
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BUDAPEST I.
6.00; Üzen az otthon. A Vörös­
kereszt bajtársi rádiószolgá­
lata. ^

6.25 : Ébresztő. 1 orna.
7.00 i Hírek- Közlemények.
8.00: Német, román, szlovák, 

ruszin és szerb híradás.
8.35 : Délelőtti muzsika.
10.00; Hírek.
10.15 ; Országos Postászenekar.

Vezényel Eördögh János. 1. 
Kélcr Béla: Csokonai, nyi­
tány ; 2. Johann Strauss : Kék 
Duna, keringő ; 3. Bayer:
Babatündér, egyveleg; 4. Le­
hár : Luxemburg grófja, ke­
ringő ; 5. Urbach : Per aspera 
ad astra, induló.

11.10; Nemzetközi vízjelzőszol- 
gálat. ^ „11.15 ; Guttenberg György sza­
lonzenekara. 1. E. Bach: Ta­
vaszi ébredés ; 2. Sibelius: 
Valsc triste ; 3. Fries Károly : 
piros rózsa, dal; 4. Bánáti 
Buchner Antal : Ilonka, ma­
zurka ; 5. Hámori Béla: A 
nagy futam.

11.-50: Emlékezés Lovassy
Lászlóra. Véghelyi Rezsőné 
előadása. Feloívaáss.
12.00 ; Harangszó. Himnusz. 
Közben .

12.10: Szórakoztató zene. 1. 
Liszt: Mazurka brillante
(rádiózenekar); 2. Thomas :
Ergo bibamus (nagykőrösi rét. 
ta nitóképzőintézet énekkara, 
vez. Márton Barna); 3. 1 ol- 
dini—Rajter : Cigánytörte-
net; 4. Puget: XIV. Lajos, 
balettzene (rádiózenekar); •>. 
Lehár : Mulató istenek, nyi­
tány (rádiózenekar); 6. Fni- 
bay: Tavaszi szerelmi dal 
(rádiózenekar); 7. budahazi
Fehér Miklós: Romantikus 
keringő (rádiózenekar); 8. Kc- 
nessey Jenő: Két tánc (rádio- 
zenekar) ; 9. Lehár : Giuditta, 
slow fox (rádiózenekar); 10.
Énglemann: Táncoló billen­
tyűk (rádiózenekar).
Közben

12.40; Hírek. . , .
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés.
1.30 : Honvédcink üzennek. Vö­
röskereszt baj társi rádiószol- 
gálata. . ,

2.00 : Gáspár Lajos cigányzene­
kara muzsikál.

2.3(1 : Hívek. Műsorismertetés. 
3.00 : Szórakoztató muzsika. 1. 
Encsik : Marinarella, nyitány 
(berlini német opera zenekara, 
vez. Beutler) ; 2. Carme—
Corinto: Gitár és mandolin, 
tarantella (Ebe de Paulis);
3. Sindingcr : Tavaszi zsongás 
(milánói szimfonikus zenekar, 
vez. Molajoli); 4. Lehár: Ci- 
gányszerelem — Garabonciás 
diák dala (Innocent Vince Ernő

51é£í64&

verse, ÍJdvárdy Tibor); 5. 
Budny Dénes : Csodatükör — 
Katinka dala (Babay József 
verse, Barabás Sári); 6. Sun­
shine : Mogyoróárus, spanyol 
dal (Tito Schipa) ; 7. Olivieri: 
Idill és vihar, közzene (vez. 
Olivieri); 8. Cortopassi: Fa­
lusi lányka (Hans Busch zene­
kara) ; 9. Györky András: 
Drágám te vagy az első nagy 
szerelmem (Itarády Katalin); 
10. Payrac: Édes szerelmi 
titok (Tinó Rossi); 11. Avi- 
tahilc : Mosoly és virág 
(EIAB kamarazenekar, vez. 
Pctrnlia); 12. Huszka—Szi­
lágyi : Én mától kezdve (Kelly 
Anna); 13. Drdla: Kubelik 
szerenád (orgonaszóló : Marcel 
Paloti); 11. Akom Lajos—vitéz 
Vadady Albert: Ma este vár­
lak, dal (Sárdy János); 15. 
Wrubel—Balassa : Kifújta a 
szél (Fellegi Teri); 16. dr. Karch 
Pál: A magyar folyamőrök 
indulója (Pátria férfikar és a 
magyar folyamőrök zenekara, 
vez. ifj. Fricsay Richard). 
Közben , , ,

3.3(1 : Hadszínterek földrajzi 
szemmel. Vitéz Temesy Győ­
ző dr. beszél Óceániáról.

4.20: Solymossy Lajos tánc­
együttese játszik.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Fény, lelkemnek lénye. 
Közreműködik Fellegi Teri, 
Szilvássv Margit, Csongor Ist­
ván, Falvai Mihály, a Holéczy 
együttes, a Légierők fúvós- 
zenekara és a Honvéd Repülő 
énekkar Doroszlai Károly ve­
zénylésével, a rádiózenekart. 
Fridi Frigyes vezényli. (Január 
8-i adásunk megismétlése hang­
felvételről.)

0.40 : Külügyi tájékoztató.
6.50 : Hírek.
7.00 : Dohnányi Ernő zongorá­

zik. Beethoven : Asz-dur szo­
náta. (110. mű).

7.25 : Hangképck Innen-onnan. 
7.55 : Hég volt, szép volt. Rész­
ietek Buttykay Ákos: Ezüst- 
sirály c. operettjéből. Ossze- 
kőtőszöveget írta és rendezi 
Kiszely Gyula. Elmondja Apá­
ti Imre. Személyek : Nagyher­
ceg — Solti György; Xénia 
— Rigó Magda ; Cziáky Dá­
niel _ Laczó István; Jako- 
til)ri márki — Hetényi Kál­
mán: Maritta — Orosz \ Il­
ma. A rádiózenekart és a rol- 
dényi énekegyüttest vezényli 
Fridi Frigyes.

!) 10 : Négyszemközt a könyvtár- 
szobában. Kárpáti Auréllal be­
szélget Révay József.

9.20. Pertis Pali cigányzene­
kara muzsikál.

9.40 : Hírek.
10.10: Hírek német, angol és 
francia nyelven.

10.40: Tánczene.
11,25: Filmcsillagok énekelnek.
11,45 : Hírek.

BUDAPEST II. 288.5 m
5—5.30 : Hírek német, román, 

szlovák, ruszin és horvát 
nyelven.

7.00 : Mezőgazdasági félóra.
7.30 : A Magyarországi Hírlap­

terjesztő Munkások Dalkara.
Vezényel Nagy Sándor. A 
Magyarországi Munkásdalegy- 
letek Szövetsége képviseleté­
ben. 1. Nagy Sándor feldolgo­
zása : Három parasztdal; 2. 
Kodály: Huszt; 3. Veress 
Sándor : Népdalszvit; 4. Bár­
dos Lajos : Népdairondó (Húzd 
rá, te cigány) ; 5. Sásdiné 
Schack Manka: Székely rin­
gató ; 6. Halmos László lei­
dolgozása : Parasztdalok.

7.55: Ilogvan fűlhetünk keve­
sebb tüzelővel? II. rész. Kaszó 
Lajos időszerű előadása.

8.15 : Kereszty Jenő orgonái a 
Belvárosi templom orgonáján. 
1. Roger: Passacaglia; 2.
Kereszty Jenő : IVeghicra ; 3. 
Gnilmanl: Cantilene pasto­
rale ; 4. Rossi: Grand chocur. 

8.45: A mal gyerek. Bognár 
Cecil dr. egyetemi tanár peda­
gógiai előadása. Felolvasás. 

9.05: Mozurt-müvek. 1. D-moll 
menüett (Poltronieri vonós­
négyes) ; 2. Esz-dur vonós­
négyes (Pro Arte vonósnégyes, 
K. 428); 3. D-dur hang­
verseny romló (K. 382, Wil­
helm Keinplí); 4. g-moll szim­
fónia, (K. 550).

10.11): BalcUminzsika. 1. Schu­
bert : Rosamunda, balett-
zene ; 2. Lortzing: Cár és ács 

.— Facipőtánc (berlini íil- 
harmodikusok zenekara, vez. 
Hans Schmitt Isserstädt); 3. 
Verdi: Aida, balettzcnc (ber­
lini állami opera zenekara); 4. 
Delibes : Sylvia, közzene és 
lassú keringő (berlini tilhar- 
monikusok, vez. Leo Borchard) 
5. Saint-Saens: Sámson cs 
Delila — Bacchanale; o. 
Mascagni: Álarcosok — Pá­
ván (milánói szimfonikus zene­
kar, vez. Molajoli); 7. Bizet: 
Carmen, balettzcnc a IV. fel­
vonásból.

10.40: Hírek.

kísérleti adóAllomAs
415.5 méteren

5.30—6.55 : Gondüzö derű.
KASSA

6.00: Budapest I. műsora.
10.00: Budapest I. műsora.
11.40: Magyar és szlovák hír­
adás, műsorismertetés.

12.00: Déli haraugszó, himnusz.
12.10: Budapest 1. műsora.
5.00: Német, román, szlovák, 
ruszin és horvát híradás Bu­
dapest IL-ről.

5.30: Budapest I. műsora.
6.10: Budapest lí- műsora.
10.46—végig: Budapest I- mu-
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BUDAPEST I.
7.3ö: Szózat. Reggeli zene.
8.15: Hírek.
8.341: Őszinte beszéd.
8.55: Anyák öt perre.
8.11st: keioruiátus istentisztelet a 

Vilma király nö-titi templom- 
böl. Igét hirdet Dobos Károly 
fasori lelkipásztor.

18. l)ö: Egyházi ének és szent­
beszéd a Thököly-úti Szent 
Domonkos-rendi plébániatemp­
lomból. A szentbeszédet mise 
közben mondja és a szentmi­
se: pontifi kai ja Scrédi Juszti­
náin dr. bíboros hercegprímás. 
Énekel a templom énekkara 
Héni l'úlop vezetésével.

5M5; Evangélikus istentisztelet. 
V Bécsi kapu-téri templomból. 
Igét bildet Kap! Béla dr. du- 

ínlúli püspök. Énekszámok a 
Dunántúli Enekeskőnyvbői lő., 
bit. és a Himnusz.

12-15: I,eventemüsor. í. Bárdos: 
iMvn hazánkért. Előadja a 
Bánóidéi- intézet énekkara; 2. 
Az Örökkévaló. Toraay Ká­
roly ny. Őrnagy előadása; 3. 
H almos: Árpád házi Szent Mar­
githoz. Előadja a Ranoldcr in­
tézel énekkara; 1. Árpádházi 
S/ent Margit. Kollár Erzsébet 
előadása; ö. Liszt: Ünnepi dal. 
Előadja a Ranolder intézet 
énekkara.

12.35: Melles Béla zenekar.
Vezényel Várhelyi Antal.

1-15: Időjelzés, hírek, vízállás-

2 fit): Mtivészlemezek. 1. Wag­
ner: A nürnbergi mestcrdal-
ü"kok, nyitány; 2. Massenet: 
M inon, ária (Paiaky Kálmán);

Verdi: Otelló — A vihar 
< Milánói Scala ének- és zene­
kara); i. Puccini: Pillangókis- 

wony — Lásd egy szép nap 
végre, ária (Orosz Julia); 5. 
i.i-v/t Meíisziő, keringő (zon- 
gor.iszőló: And a Géza). Olasz 
dalok: G. di Capua: Maria, 
Mari, dal (Pertile); 7. Brogi: 
Szvrtt jánosbogárkák, dal (Toli 
dal Monte); 8. Tosti: Április 
(Riccnrdo Stracciari); 9. CaÜ: 
.La rifalota. szicíliai népdal 
(Rosetta Ferlito és énekkar); 
ín. t'.amatti: Velencei <*j (Gigli); 
Arditi A csók (Lucrezia Bori). 

2.35: Anyuk öt perce.
a) A szőlőtermelés. Ko- 

sinczkv Viktor dr. m. kir. kí- 
M-rleti ívadjunktus előadása;

A fertőző állatbetegségek 
elleni küzdelem Erdélyben. 
Kolonnáé Endre dr. m. kir. 
állategészségügyi főtanácsos elő­
adása. A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióelőadássorozata. 

3.4» Nines rwerepes tanyám - . . 
Karácsonyi Margit és Orbán 
S.tndor énekel, kísér Sárai 
Hlemér cigányzenekara. Kará- 
<<nnyi énekszámai: Pete Lajos:
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Kém való bokréta; Várarli Ala­
dár: Mézeskalács piros szív; 
Huber Gyula: Szerelmes a nap 
a holdba: Általmcnnék én a 
Tiszán; Ejnye de jó lakoda­
lom. népdalok. Balázs Árpád: 
Ahogy én szerellek (Farkas 
verse); Teghze Gerber Miklós: 
lei pici kis galambom. Orbán 
Sándor énekszámai: Piufsich: 
Nincs cserepes tanyáin; Tas- 
nády László: Félre búval (vi­
téz Somogyváry verse); Lányi 
Géza: Haragszik a pusztabíró 
(Fosa Lajos verse); Murgács 
Kálmán: Száz holdam volt ne­
kem; Konkoly Teghe István: 
Volt nekem egy daruszőrü pa­
ripám (Arany János verse); 
Temesvá ry: Hej, akinek

(Számadó verse); Dankó Pista: 
Volt nekem két ökröm (Pósa 
Lajos verse); Hevesi József: 
Galamb száll a Hortobágyon 
(Szondy István verse).

4.55: Hírek.
5-60: Éva Renfors, finn éne­
kesnő hangversenye. 1. Kuula: 
Őszi hangulat: 2. Kuula: Reg­
geli dal; 3. Hannikainen: 
Anyai szemek; 4. Éjféli nap; 
Szívbéli ének, népdalok; 5. 
Linki: A gond; 6. Melartin: 
Titkos utakon járok.

5.20: Az orvos. Zsigray Julia 
elbeszélése.

5-40: Mindenből mindenkinek.
Közreműködik Bihari József, 
Dórit a Bonewa, Faragó Ibolya, 
Hosszú Zoltán dr.. Nagvpál 
László. Szabó Ilonka és a Bu­
dapesti Hangverseny zenek an 
Vezényel Vincze Ottó.

6.50: Hírek.
7- 00: Sunday Artur emlékköny­
véből.

7.43: Vezényel a szerző. Lo-
sonczv Dezső müveiből játszik 
a Budapesti Hangversenyzene­
kar. Közreműködik Gyűrkovies 
Mária, Osvátli Julia, Rosier 
Endre, Földényi énekkar, Dö- 
vényi Nagy Lajos, összekötő- 
szövegét elmondja Marsovszky 
Lívia. Rendező A. Balogh Pál.

8- 40: Illatos levélke. Laczkó Géza 
elbeszélése.

9.00: Debussy: Cranadai este.
(Conservatoire zenekar, vez. 
Coppola.)

9.05: Hangképek az ökölvívó 
csapatbajnokság mérkőzéséről.
Közvetítés a Nemzeti Sport- 
csarnokból. Beszél Pluhár Ist­
ván.

9.20: Szentgyörgyi László hege­
dül. Zongorán kíséri Dausz 
Ferenc. Wieniawski: Fantázia 
(20. mű).

9 40: Hírek.
10.10: Hírek német, angol és 
francia nyelven.

10.48: Ki mit szeret.
11.45: Hírek.

BUDAPEST II.
8-18: Német, román, szlovák, 
ruszin és szerb híradás.

9.00: Jó reggelt. Hangltanezmú-

il.40: Kamarazene. 1. Beetho­
ven: Vonósnégyes (18. mű, 1. 
sz.) (husch vonósnégyes); 2. 
Schubert: Pisztráng-ötös (JM. 
mű, llanke-négyes); 3. Bartók 
Béla; a-moll vonósnégyes (7. 
mű, Pro Arte vonósnégyes). 

2.30: János vitéz. Daljáték három 
felvonásban. Petőfi költői el­
beszélése nyomán irta: Bako­
nyi Károly. Zenéjét. líeltai 
Jenó verseire, szerzetté: Ka­
cséit Pongrác. Vezényel Vin­
cze Ottó. Közreműködik a 
Földényi-énekegyüttes. Rendező 
Németh Antal dr. Személyek: 
Kukorica Jancsi - Jávor Pál; 
Iluska — Mészáros Ági; Mos­
toha — Bcrky Lili; Strázsa- 
mester Szakáll Ferenc;
Bagó — Abonyí Géza; A falu 
csősze — Pvthes Ferenc; Fran­
cia király Bili esi Tivadar; 
Francia királykisasszony 
Fellegi Teri; Bartoló Pethcs 
•Sándor: Udvarhölgy — Pékáry 
Nóra.

5-00: Német, román, szlovák,
ruszin és horvát híradás.

5.30: Az Operaház előadásának 
ismertése.

5.35: Az Operaház előadásának 
közvetítése. ,,Tannhäuser“. Dal­
mű három felvonásban. Szö­
vegét írta és zenéjét szerzetté 
Wagner Richard. Fordította 
id. Ábrányi Kornél és részben 
Várady Sándor. Vezényel Berg 
Ottó, Müller Mária kamara­
énekesnő vendégfel lépt ével.
Személyek; Hermann, thürin- 
giai úrgróf — Koréh Endre; 
Erzsébet imokahúga -- Müller 
Mária; Tannhäuser — Zá- 
vodszky Zoltán; Wolfram -- 
Jámbor László; Walther 
Laczó István; Bitéről! — Ma- 
leezky Oszkár; Heinrich 
Király Sándor; Rcinmar 
Littasy György; Vénusz - Né­

niéi hy Ella; Pásztoríiú -- Raf- 
íay Erzsi.
Az I. íelv- után kh.

6.30: Apróságok a Kamélia*,
hölgy szerzőjéről. Sárváry De­
zső csevegése.

A II. fe!v. után kh.
7.53: ,.A Tisza István Egyetem4* 

újtempjom. Közvetítés a deb­
receni Nagyerdőből. Vezeti Ru- 
dinszkv Sándor.

9.18: A költő feltámadása. Ré- 
vay József régészeti csevegése.

9-40: Zenekari művek.
10.40: Hírek.

KASSA
7.10: Budapest t. műsora.
8.30: Budapest IL műsora.
9.00: Budapest I. műsora.
12.15: Hírek és heti beszámoló. 
12.30: Táncdallamok zongorán. 
(Hanglemezek.)

12.55: Budapest I. műsora.
1.00: Budapest If. műsora-

Kb.
4.00: Budapest T. műsora.
10.18: Budapest II. műsora. 
18.46—végig: Budapest I. mű-

VMM

I
1
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Hasllides Mária 
(Héttő)

Vajda M. Pál)

Kurúdv Katalin 
(Kedd)

Ortutay Gyula dr. 
(Szerda)

Zllahy Lajos 
(Csütörtök)
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Kitünően bevált a rádió új műsorrendje, amely tehetővé 
tette, hogy délelőttönként egész sereg pattogó Ütemű friss tánc- 
lemezt, szórakoztató muzsikát kapjunk a hangszóróból. A leme­
zeknek különösen az otthon dolgozó háziasszonyok örülnek, akik 
tánclépésben végezhetik a takarítás és a főzés bohyolul [ 
műveletét.

Murai Sándor Solthy György Ujházy György
(Vasárnap) (Szombat) (Péntek)

2Mli6<í&

December hatodikén délután 6-tól 9 óráig a kassai rádió 
műsorát közvetítette Budapest II. Érdekes, színes, változatos 
műsort kaptunk ebben a közvetítésben, melyet bizonyára nagy 
élvezettel s érdeklődéssel figyelt a rádióhallgató. Kassa műsora 
semmiben sem marad el Budapest I. és II. műsora mögött. A 
rádióhallgatók ezrei szívesen vennék, ha a kassai műsort többször 

sugározná a nagyenergiájú pesti adóállomás.

Az idén néma lesz a farsang, de a rádió mégis igyekszik egy kis 
farsangi vidámságot csempészni otthonunkba. Kedden, 18-án „Far­
sangi könnyű muzsika" címmel hangulatos zenésműsorl kapunk a 
rádióból. A műsorban fellép Karády Katalin, Farkas Ilonka, 
Sárdy János, Jámbor László és a Budapesti Kamarakórus. A név­
sor ígéret arra, hogy ez a farsangi est kitünően fog sikerülni.

Érdekesnek ígérkező közvetítést kapnak a komoly muzsika- 
hívei pénteken Budapest II. műsorában. A közvetítés címe 
„Mikrofonnal végig Budapest hangversenytermein". A rádió- 
riporter Hegedűs Árpád lesz, aki a legnagyobbsikerű hangver­
senyek színhelyére fogja elkalauzolni a hallgatót.



HMD A
I! c'/kp Dein: Színház. Lelesz,v íjéin ;
I teszke Béla, aki egyike 

a legkitűnőbb tollú ma­
gvar színházi esztétiku­
soknak, most a maga ne­
mében páratlan kis művel 
jelentkezett a könyvpia­
con „Színház” címmel szín­
háztörténeti breviáriumot 

Ilitől t össze, amely gazdag 
anyagával régóta nélkülö­
zött munka mindenki szá­
mára, aki úgy a magyar, 
mint az egyetemes szín­
házi kultúra iránt érdeklő­
dik. Heszke könyvében sor­
ra veszi a színház, és a 
színjátszás fejlődését ki­
alakító tényezőket, meg­
vizsgálja az eredetet, amely­
nek szikrája valahol az

\ hét nü.v Agya
Budapest ennek a regénynek a; igazi hőse.. Budapest 

mulatságaival, mondén helyeivel és nyomortanyáival, munka 
után kapkodó népével és dSzsölőivct. A. dzsentrifiú. aki tönkre­
megy, aztán megfogja itt a dolog végét, — mint mondja -- a: 5 
Ausztráliájában, a sok-sok szép nő, aki körülötte forog, a .s-d- 
meg száz érdekes, furcsa pesti figura, mintha mind csak azért 
tenne, hogy kialakítsa ennek a lihegve senyvedő óriási városnak 
az életét

Ez a történet egy ágy története, melyet egy kis varrónőnél 
bérel a dzsentrijiii és a történet végelér, amikor ez az ágy vég- 
leg eltűnik a regény főszereplőjének életéből. Sok fájdalom, 
sok szerelem van ebben a könyvben, mégis mintha valami 
varázslat állal minden megnemesednék benne. Nem végződik 
úgy, mint a modern nagyvárosi tündérmesék, de talán éppen 
azért érezzük benne az igazságot, az eletet.

Vőröskől Wolforth Olga :
ősember barlangjában pat­
tant ki s végigmegy az 
ókori népek vallásos játé­
kain, a görög sors-drámá­
kon. az európai nemzetek 
színjátékának kialakulásán 
es a kutató cles szemével 
deríti fel azokat a rejtett 
összefüggéseket, melyek a 
színjátszás fonalát évezre­
dek utján keresztül nap­
jainkig elvezetik. Részle­
tesen foglalkozik a maszk 
szerepével, a színpadi be­
széd- és tánckórusok jelen­
tőségével, bőven és alaposan 
megtárgyalja a középkori 
színjátszás legszebb virá­
gokat hajtó műfaját, a 
misztériumjátékokat s így 
jut el a romantikus dráma 
nagy eseményéig, majd a 
különböző stílustörekvése­
ken keresztül napjaink 
európai és amerikai szín­
játszásáig. Minden fejezete 
egy-egy kis remek tanul­
mány ennek a könyvnek, 
az annakidején olyan nagy­
jelentőségű meiningizmus- 
i'ói sehol a magyar szín­
padi irodalomban nem ol­
vastunk még ilyen részletes 

- elmélyült oldalakat. 
Az anyag világos megérté­
sét szolgálja az a százakra 
menő, kiváló szakértelem­
mel összeválogatott illusz- 
1 rá dós anyag, amely való­
ságos színháztörténeti mú­
zeumot varázsol az olvasó 
elé. Heszke Béla könyve 
a Korszerű Könyvtár kia­
dósában jelent meg. ((ly.)

■

ÉGŐ CSIPKKBOKOR
{ Versek )

A kötet címe belső égést sejttel.

Csak egy pici szikra ért hozzám, 
s égek, mint Isten csipkebokra, 
nem olthat el büntetlen senki.

A költő nyelvezete és gondolata nem forr egybe, a gondolat 
mindig messzebb száll, mini ahogyan azt a költői nyelv követni
tudná.

*' költő gondossága és óvatossága költészetének rovására 
megy. Gondolatait előbb alaposan megfontolta, mielőtt papírra 
vetette s így hiányzik belőle az a szín. az a hangulat, mely 
a leírt szavakon és sorokon túl kezd zenélni az olvasóban. Nem 
ebreszt új gondolatokat sein az olvasóban. Elolvastuk a ver­
seket s csak mint becsületes munkát regisztráljuk. (ma,)

H. Hosamann t 
EGYÉL VAGY ÉHEiVHALSZ

Az ismert svájci tró ezeket mondja regényéről :
. Befejeztem tanulmányaimat és 1920-ban lanttóként 

Észak-Afrikába utaztam. Elhatároztam, mielőtt tan/tani kezdek, 
elutazom külföldre és kicsit körülnézek a világban. Nyelvtudás 
nélkiil, nagyon kevés pénzzel és nagyon hamis elképzelésekkel 
kerültem Neu>-York boszorkánykonyhájába. Az élei keményen 
megragadott, durván jr.lrázolt álmaimból. Jelszó Amerikában ; 
„zabálj vagy halj éhen t” Öt évig éltem ezen a földön és amit 
átéltem, elmondom könyvemben, hogy bátorsággal és erővel a 
legknrniszabb akadályokat, legsúlyosabb nehézségeket legyőz- 
he ti ük. A könyv a mai fiatalság veszedelmes betegsége, a 
gyávaság is ételtől való jélelem ellen küzd.

Sokat mesél fiataloknak, öregeknek, mindenkinek, akt a 
messzi országokat és kalandos élelet szereti. Aki nem valósít­
hatta meg álmait, nem utazhatott idegenbe, izgalmas érdeklő­
déssel olvashatja a furcsa kalandos életet. Aki utazott és idegen 
világ örvényébe került, érdeklődve követi majd étetútján a 
jiatal Hitzig Pétert, jólesőn mosolyog és visszagondol saját 
élményeire, kalandjaira.

Kassal Zoltán fordítása.
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s a mindentudó Divatcsarnok-rádió megállás nélkül gondoskodik az egész 
család szórakoztatásáról: Irigyelt művészek keresik fel 
hírű tudósok oktatják — otthon, s a holnap híreit hallja. elsó kézből.

A fenti gépben egy remek német gyártmányú készüléket mutatunk be. 
Négy csöves, hat hangok körös unlverzáll$ J“ró^av,e.v® 
faházban. Rövid-, közép- és hosszúhullámsávon tökéletes biztonsággá! 
dolgozik s minden valamirevaló, állomást játszi könnyedséggel vesz. o- 
lyamatos hangszín és hangerőszabályozás, grammofon ^ han^
szóró csatlakozás, diszkréten világított áttekinthető állomás 
teljessé e kitűnő konstrukció népszerűségét. Ára luxusa d^Svn

............................................................ ..................  -
Ami a legfontosabb : raktárról szállítható I

I VATCSARNOK
BUDAPEST, VII., RÁKÓCZI-UT 70—76
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WILDE EDWARD ELBESZÉLÉSE

fclcség&Mk? 0Z Öreff Knpia Kaarelt teMlőbbi helyéről elbocsátották, azt mondta

Méghogy én bánkódjam! Már miért ne kapnék másik helyett! Eddig is kan- 
n"'- kapok. Hiszen jó bizonyítványaim vannak.

<hegnek fognak találni — mondta az anyó.
bizonyít rángom *van! * m(Mk befooad’ Majd rálátod, hogy kapok helyet. Jó

boán áfhelZficn*UlLÍÍ YV<<t *er.e.sni-Aközben összekerült emberekkel, elmondta, ■ .j• I hilytt hetts, meg hogy jo bizonyítványát vannak. Ha pedig valakivel hosz-YrlíZ-JdYatl^l^Y’t '"7 k "/«'?"« ^,«,7. Belső SÄÄ
/, I J- borszalag kapcsolt össze. Ebből meg három papirost húzott
YYnuXen «S““',T ui s YY* YL Mintho™ ionban ezek az Írások 

esuj r?Úmerés van benne. na^ohbara olvasatlanul is el kellett higyjék, hogy

<: olaáU rtffkaSESS?* ft“??* Ytja adUl arrdí- «* őre» JT«or«l 12 évig
szorgalmas hiY aondot *%gY°n i?°Yi*te ura bizonygatta, hogy Kaarcl 20 éven 

sem ro'L-abh <r riöhhiehnzf7" V° f- A harmadik volt a legrövidebb, de semmivel
annyit vetett papírra, hogy 9 évTleljeVeímcívoU eléZdv^KM^ *** ***

~«Ä*Ä SÄ-«,» *“■*■
■Ä"-hS*i* notgáUam i. enged.bneMlem. II «„!„ 

tie amikor állást keresett s mutatta írását a gazdának, ezt kapta válaszul- 
fis amáTik: blzonyitvdní/aid vannak, de én fiatalabbat keresek.

Sokáig voltál hű szolga, de nekem fiatalabb kell.
-rasból\i\zemTé^kérdezl^an *m <wn 8zrird8a" « «*»«<«*'. felütötte az

De mennyi idős is vagy tét
gyorsan ** hanWr0Mn a ötvenedikbe lép, becsukta

Köszönöm, én fiatalabbat akarok felvenni.
lyesc,!°inondtaH: Kaarcl €rre az évrc hely nélkül maradt. Feleségének kedé-

. . . Ä^iSÄssTSsy^-rMw *«*
30 5Wd#



Hát ray érig szabadságon volt. Futotta, a megtakarított pénzecskéből, meg az 
összerakosgatott életemből. Amikor pedig eljött az ideje, Kaarel újra hely után 
nézett Es minden kocsma, szövetkezet vagy hentesboltban hallhattak hogy milyen 
ió bizonyítványai vannak az öregnek. Es az urak, akiknek szolga kellett volna, 
dicsérték is a bizonyítványait, csak éppen fiatalabbat akartak felvenni.

Minthogy azonban meg nem fiatalodott, megint szabadságon maradt. A meg­
takarított élelem már rég elfogyott. A pénzecskéből még csak volt valamicske Be- 
látta hogy egyre csak öregszik, hát valami könnyebb hivatalt gondolt inaganatz. ue 
senkinek sem volt könnyű hivatala. amit rábízott volna. Az egyik úr azt tanácsolta, 
hogy ne keressen ö már hivatalt, hanem pihenjen öregségére.

Az öreg válaszolt:
— De ki gondoskodik akkor rálátni 
— Hát senki sincs, aki ellátnál — kérdezte azúr,
— Nincs. Az idősebb fiam kocsis volt Paduverében. Agyonrúgta a lőj A kisebb 

Sauna faluban volt Írnok. 0 meg tüdőbajban halt meg.
_Hát akkor a megye kell, hogy eltartson téged mondta az ur.
De ez a gondolat sehogy sem tetszett Kaarelnek.
— Nem szolgáltam én nem tudom micsoda népeknél! Nagy uraknál voltam 40 

éven át! Csak nem megyek a megye konyhájára!
Ez a gondolat nagyon, nagyon utálatos volt néki. Hát még nagyobb igyekezet.

tel ^púlesz^fgondolta. Csak éppen legyen kenyérre való, mielőtt még
. j , j ítifnmi Csuk minél messzebb attól a gondolattól is, hogy az anyo-

«<*«*'amía új hel*et
talál hát napszámos munkára adta magát.

UJ
— Akkor elmegyek éjjeliőrnek. Vagy akar disznopásztomak.
Már nem emlegette a bizonyítványokat. , ,,,
Nem sokkot gyertyává t

ö Fabulában. ÄiÄÄtÄ - «** * *«***>“« “ 

hÖnnyDeí 'úrnak úgy látszik más dolgaakadt. Santasal». ^ik megintem 

volt .»« bízom én a birtokomat éjtsza.

kának idején ilyen öreg /emberre. uavan, de jó erőben van. S ha puska
Kaarel mT££°$ Tenki sem fogja még csak megközelíteni

is van a kezében, senki sem, oir v omiolta hogy már a szeme is gyenge lehet,

Win,» . *< —

fiatalt kapaK ama,mii

71 EBs .“8ÄS BS&£
vvokrci már csak rá sem néznek. ............... __, , , 7,

hrsötétedik megy. Aztán majd keres valami éji szállást, gondolta. De
«rK'MÄiÄ Asr^ií.'fiéaSS'.^

tömeg volt minden. Sehol egy ház, sehol egy Uimpa fénye.
- En bolond! Az lesz belőle, hogy éjiszakára ideki maradok gondolta. Bar. 

coll a viharral, hóval. Küszködött a faradlsaggal es az öregséggel. Azlan.,.
Aztán leromlott a hóra. Ügy félig magának susogta:
— Hófuacska, mondd meg anyókának, idckint maradtam ejtszakara...

Bszt nyelvből fordította : I.avoüa Dezső

31



w»r
tf'J

V
Órts

0 s

fi

Problima. Félek, későn foß- 
jii megkapni izenetemet, de 
megpróbálok sorba válaszol­
ni a kérdésekre: 1. Ilyen 
könyvről nincs tudomásom, 
bizonyára több is van ; for­
duljon valamelyik könyv­
kereskedőhöz ez ügyben.

Az ügyes-bajos dolgok 
iránt érdeklődők látogatá­
sát nem kell visszaadni. 3. A 
beteglátogatást igen; 4. Első 
látogatást csak akkor jelen­
tenek be, ha különösen fon­
tosnak találják, hogy otthon 
legyenek a háziak. Általá­
ban nem szokás előre meg­
mondani, mikor mennek el, 
hiszen a mai zaklatott élet­
ben ezt nem is lehet előre 
tudni. 5. A fiatalabb meg- 

ja, míg az idősebb tegezi. 
Kedves vendéget ki szo- 
kisérni, de ha mások is 

mait, úgy a családtagok 
ül bentmaradnak a töb- 
k a még maradó vendegek- 
• 7. Helyesen tette, hogy 
•mdégeket bemutatta egy- 
snak, 8. „Innia” semmi- 
>pen sem kell, legfeljebb 
g nedvesíti az ajkát, ha 
idegeivel koccint. 9. Ezek- 
a kérdésekre kérjen anyó- 
"1 tanácsot, hiszen ő bi- 
i Vosan ismeri és örömmel 
gmondja a helyi szokáso- 

10. Nőtlen férfi látoga­
sd t természetesen csak a 
i adhatja vissza. Sok eset- 
i azonban ezt sem kívánja 
aőtlen ember. 11. Hivo- 
)s ozsonnákat nem kell 
sonozni. kivéve, ha a 
bi meghívottak is ugyan­
teszik. 12. Aki ennyire 

unytalan, tapasztalatlan

kis asszonyka, várja meg, 
mit csinálnak a többiek és 
igazodjék utánuk. Vendé­
geit vidéken bátran fogad­
hatja’az előszobában.

Boldog leszek-e még ? Le­
gyen továbbra is tartózkodó, 
figyelje meg a fiút s várjon 
az eljegyzéssel, míg teljesen 
kiismerik egymást. Megtör­
ténhetik az is, hogy csak 
pletykázók akarták elron­
tani házasságukat — de ha 
igaz volna, akkor sem sza­
bad búsulnia. Mindig jobb, 
ha a csapodárságról a házas­
ság előtt győződik meg va­
laki, mintha jóvátehetetlen 
lépés után jön rá az ilyesmire. 
Fiatal. Nem szabad elsietnie 
ezt a sorsdöntő lépést az ilyen 
komoly, becsületes leányká­
nak.

Losonci kisleány. Két szo­
morú tapasztalatából ne von­
jon le végső következtetést. 
Majd eljön az igazi, a becsü­
letes harmadik, aki csak­
ugyan hitvesének, gyer­
mekei anyjának szánta és 
hálás lesz azért, hogy ezt a 
két léha embert elutasította !

őszinte sorok. Nagy szo­
morúsággal Irta levelét, szo­
morúan olvastam én is. Olyan 
történet ez, amelyben ember 
nem tud megoldást ajánlani, 
de a legcsodálatosabb meg­
oldás mégis elérkezhetik — 
Isten akaratából. Az adott 
helyzetben nem is volna 
jó, ha kívánsága teljesülhet­
ne ; beteg embernek beteg 
lenne a gyermeke is. De ebből 
a betegségből van gyógyulás 
és ezt a gyógyulást kell meg­
keresnünk. Talán, ha testi 
baja miatt végül is műtétre 
szorul, ez az idő meghozza 
a másik baj gyógyulását is. 
Addig pedig legyen türelmes 
és minthogy látja, hogy ez a 
szerencsétlen szenvedély a 
gyenge akaratú embert mind­
untalan elsodorja, nem ér­
demes jelenetekkel, szem­
rehányásokkal súlyosítania 
amúgy is nehéz életüket. Fia 
a férfi olyan jóságos, mint 
írja, legyen hozzá Maga is 
szelíd, jóságos, mint egy 
anya, hiszen neki most erre 
van szüksége. Tudom, nehéz 
követni ezt a tanácsot, de 
a szív ezt diktálja és soha

rém kedves olvasóimat, leveliikre mindig írjanak jeligét, 
a levélre nem válaszolhatok. Magánlevelet

nem volt rossz, ha valaki a 
szivére hallgatott.

Életbe készülődik egy gyer­
mek ... Mennyi örömmel, 
mennyi gondoskodó szeretet­
tel várják a szülők az életbe 
készülő gyermekeket — s 
talán nem is gondolnak arra, 
hogy akadnak olyanok is, 
akiknek érkezése csak gon­
dot, bajt okoz. Fiatal leá­
nyok megrészegülnek a szép 
szavaktól, elkábulnak a di­
vatos jelszavaktól s azt hi­
szik : a szabadszcrclem nem 
egyéb, mint örömök kútíor- 
rasa, amiből mindenki joggal 
meríthet. Szeretném oda­
mutatni az ilyen lányoknak 
az előttem fekvő, kétségbe­
esésből fakadó sorokat. Nem 
— ez az út nem ilyen egy­
szerű és nem ennyire felelős- 
ségtelen. Következményei 
vannak s ezekért majdnem 
minden esetben egyedül az 
anya szenved meg, az elbu- 
titott „felvilágosodott” 
leány, aki aztán elhagyatva, 
kétségbeesetten várja sorsát. 
Gyermeket vár egy szegény 
leány, s ha világra hozza, 
nincs fedél kettőjük számára, 
nincs kenyér, ami lehetővé 
tegye a gyermek felnevelését. 
Mégis gondoskodni akar a 
kicsiről. Ezért fordul a jó 
emberekhez és felajánlja szü­
letendő gyermekét. Szere- 
tetet kér a kicsi számára, 
ezért cserébe lemond minden 
jogáról, nehogy ezzel aka­
dályozza gyermeke jövőjét. 
Szörnyű szenvedés rejlik eb­
ben a tényben, hogy valaki 
csak szülő lesz — de az anya­
ságról le kell mondania. 
Ha akadnának gyermek után 
vágyó emberek, akik ilyen 
körülmények között hajlan­
dók elvállalni a születendő 
kicsit, kérem, tudassák ve­
lem elmüket.

Egyedül. Hála Istennek, 
hogy magányossága ilyen ha­
mar megszűnt s — mint 
ahogy írtam, —- egyszerre 
meglátta a közelében röp­
ködő kék madarat. El ne 
bocsássa, őrizze, oltalmazza, 
mert az említett érzések 
mindegyikéből arra következ­
tetek, hogy igazi, jó házas­
ságot alapozhat velük. Se­
gítse Isten, hogy Így is le­
gyen 1

nevetés címet, mert enélkUI
nem Irhatok.
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ÍRJA: HATTYASY KATALIN

kosztüm és turbán

talán sohasem megy ki a divatból Leg­
alábbis a jelek szerint még beláthatatlan 
ideig divatos marad mindkettő, hiszen a 
pesti nők szinte csökönyösen ragaszkodnak 
cgvikhez is, másikhoz is. Időnként szét- 
fűt ugyan a hire, hogy a kosztümkabátok 
rövidülnek, de ez is csak a divatbemutató 
néhány modelljén észlelhető, mert külön­
ben á kosztümkabát ugyanolyan hosszú 
marad, mint volt. A turbánt is elparen- 
lálták már néhányszor, de az idén, mint 
porából éledett Phö­
nix újra fiatalon, 
sikkesen tombol a 
népszerűségben, még 
pedig télikabáthoz, 
bundához, téli kosz­
tümhöz legtöbbször 
hófehér színben.

Ha százalékarányt 
készítenénk arról, y? 
hogy miből mennyi 
készül a divatszalo- 
nokban, kétségkívül 
a kosztüm vezetne, -J 
hiszen télikabátot, 
bunda alá is renge­
teget készítenek,nem 
beszélve arról, hogy 
már megindult a ta­
vaszi kosztümára­
dat megrendelésre 
is. Puha, drap, szö­
vetből készült egy 
igen szép együttes j 
egész kicsit, szinte ; . , * J 
észrevehetetlenül rö- W** 
vidított kabáttal, há­
romgombosán, íeke- í J 
te pullóvcrt mutat- r • 
tak hozzá. Az együt­
tes kiegészítője az 
az ugyanilyen anyag­
ból készült sima, 
hosszú, angol kabát, 
amelynek sötétbar­
na szövetbélése 
van s a bélés nagy 
gallérban, hosszú, 
széles, elől lefutó 
csíkban hajlik ki,

valamint barna a széles mandzsetta is. El­
készült ugyanez a kosztüm-modell szürkéből 
is, ami szintén nagyon divatos szín lesz ta­
vaszra, ehhez azonban még mostanra ren­
delték meg azt a csípőig érő, fehér nyitott 
báránnyal bélelt, kis barna kabátot, amely 
lehetővé teszi a sikkes, tavaszias jellegű 
kis kosztüm téli viselését.

Akárcsak a kosztüm és a turbán, a pepita 
szín is örök divat. Már jónéhány éve kísért 
minden tavasszal s előreláthatólag az elkö­
vetkezendő tavasszal is sok pepitakosztüm, 
kabát és kép lesz.

Fekete szövetkosz« 
tűm, vállra gombolt, 
széles, szőrmeszegé­

lyes gallérral



Türkizkék gyapjúmba hosszi- 
tnlt ilvrékrésszi-l

Zöld sporlknhútka elül villám­
zárral csukódik. hozzá szürke- 

plrosesíkos szoknya

Szürke könnyű szövet ruha 
steppeli derékrésszel

Sötétkék pepita szövctrulm 
fehér pikéflallérral

(Bolya Lenke rajzai)

TAVASZI
HANGOK
hallatszanak máris a divat­
ban, pedig az idén elmara­
dással fenyeget a tulajdon­
képpeni tél is. De annál 
viharosabb lendülettel lóg­
nak hozzá a szalonokban, 
hogy lebonyolítsák a külön­
böző rendeléseket, amelye­
ket éppen úgy sürgetnek, 
mintha a szombati premier­
re, vagy a szerdai estélyre 
szólnának és sürgősek lenné­
nek, pedig megrendelőjük 
nyilvánvalóan csak a tava­
szi korzón akar majd ben­
nük parádézni. A kosztüm­
rendelésekkel szinte elárasz­
tották Budapest jólöltözkö­
dő szépasszonyai a szalono­
kat. Persze, sok az alakítás. 
A férj légi szmokingjából, 
régi zakójából kifordítva, an­
gol zsebekkel álcázva a régi 
zsebvarrást — sok szép, „új" 
kosztüm készül. Sok az ..ál- 
szabás", felfrissítés is. A 
kiült szoknyákat szétfejtik, 
más szabással újra varrják 
s rá sem lehet ismerni,

A tavaszi kabátok vonalá­
ban nem sok változás van. 
Akárcsak eddig, most is két­
féle lehetőség van : vagy de­
rékhoz simuló, szűk, franciás 
a kabát, vagy bőhátú, an­
golos. Színben a bézs és a 
világosszürke vezet, mellet­
tük a fekete és a pepita. 
Ugyanezek lesznek az ural­
kodó színek ruhában is, az­
zal a különbséggel, hogy egy­
két harsányabb szín járul 
még ehhez a listához : méreg­
zöld. középkék és fahéjszín. 
Legalábbis eddig ezek a ta­
vaszi favoritok s a jelek 
szerint — minthogy a kül­
földnek nem nagy beleszó­
lása van napjainkban a pesti 
divatba, —- ezek is marad­
nak.

A tavaszi kalapok szinte 
meghökkentően fantasztiku­
sak. Egyik magasabb tete­
jű, mint a másik. Ezen a 
téren is a két véglet elve 
érvényesül. Az egyik véglet 
a kis kerek, fejtetőn ülő sap­
kát jelenti, amely élőiről 
nem is látszik a frizurától, a
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X IV v,lelet pedig a harminc centinél is, SSÜS&Us m«',.»«,»«, r»„™.
1 'néha turbánformáju.

Divatosak lesznek a háromnegyedes ujju,
, -ít' szabású selyemkosztümok, amclyck- Tu ia aiöl szük "selyemblúz öleli körül a
V,rl a csuklóig s persze ez az anyag díszíti 1 llkenv sálgallért is. Fel lehetne adni 
valami divathirdetésfélét, hogy ne dobja 
ci régi sottis szövetszoknyáját, tavaszra uj 
modellt tervez belőle a kreátorok hada.
A nagy skótkockás szövetszoknya változat­
lanul divatos, csak éppen hogy az idén is 
váHozást visznek a mintába, hol lapjára, 
hói élére állított kockaminta a szabás, 
helyenként betoldott sima részekkel. Pullo- 
vert viselnek hozzá, néha egészen magas- 
nvakút, néha kettőt is: egy pullóvert s 
ennek a tetejébe elől gombos kis kabátkát, 
szintén kötött anyagból.

Puha szövetekből nagyon szép kosztü­
mök készülnek, sokszor diákos fazonban 
A szoknya kissé harangszabásu, a kabát 
derékban nagyon szűk, innen glokmzodik, 
bővül lefelé a kabát alsó részé, felül pedig 
teljesen egyszerű, magasan záródó, bubi­
galléros a kabát és sokszor kihajlik erre a 
bubigallérra a blúz hajtókája is.

Szép, nagygalléros tavaszi kabát készül 
az egvik szalonban. Testhezálló, kávébarna 
szövet az anyaga, bevágott zsebekkel, szűk 
ujjal, az egész kabáton csak a nagy gallér 

) a különleges : a vállakig kiérő, kerek sza­
bású, kívül kemény, tűzött, sima keretbe 
állított, belül raffolt gallér valóban dísze a 
kabátnak. Újdonság, hogy ez a nagy gal er 
hátul majdnem hátközépig er, mint vala­
mikor, jónéhány évvel ezelőtt volt divatos.

A masni már úgy, ahogy kiment a divat­
ból De csak a feltűnő és kislányos masni­
formához lettünk hűtlenek. Az ízléses, msz- 
krét szalagcsokor most is egyformán dísze 
a ruhának, kalapnak és a frizurának. Érde­
kes az egyik új tavaszi délutáni modell : 
fekete ráncos szövetszoknya, fekete szövet, 
sim.i felsőrész, cellofánhimzéssel, fekete, 
síma. kískihajtós kabát, az egésznek a ki­
egészítője pedig egy eléggé nagykanmás, 
fekete szövetkalap, a ruha anyagából. Ami 

kabátot és a kalapot a ruhának megfele- 
,1c'-.a! franciássá hangolja, az a kabát rovér­
ijén- tűzött egy-egy kis fekete bársonymasni 
e a kalap karimája körül, a szövet gyűrő­
déseibe tűzött bársony masnisor. Igen Kelle­
mes, szép hatású s nem is bébis, mint a 
le több masnismodcll.

A fehér turbánt estére legtöbbször meg­
lő delik színes, vagy fehér kövekkel s ez 
m, jobban kihangsúlyozza ennek a viselet- 
hck a maharadzsa-izét.

Jegyezzük meg még talán azt is beszá- 
1 utónkhoz, hogy tavaszra igen divatosak 
lesznek a kosztűm es kabátröverre tűzött, 

kimiantilopból készült kis madarak.

Xutrlakalap, barna uyúlszörkurlmával

Mauas szürke filckuiap, rózsaszínű strucc 
tolldíszítéssel
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Negyven éves volt abban az illőben 
Mátyás, de öregurasan elszelidüit külseje 
miatt közvetlen baráti körében, az öreg­
fiúk csütörtöki asztaltársaságában is csak 
nehezen hitték ezt cl róla. Pedig valameny- 
nyien kipróbált, régi bajtársai voltak Má­
tyásnak. Viszont Mátyás szakállt növesztett 
már közvetlen a háború utáni időkben, 
amikor hazajött a frontról s az ősz szála­
kat csillogtató fekete szakállhoz mindig 
komor színű nyakkendőt, bőre szabott 
sötét ruhákat viselt. Ugratták is e fölös­
leges öregurgskodása inigtt az asztaltársa­
ságban, de Mátyás egyszerű kézlegyintéssel 
intézte el az öregfiúk csütörtöki társaságá­
nak zajongó tagjait, amikor a Margit-körút 
egyik földszintes kiskocsmájának külön­
termében ejtegettek gonosz célzásokat va- 
csorázgatás közben a „fess” szakállról.

— Irigységtekben szájaitok! — intette 
le Mátyás a lármázókat, azok erre sorban 
el is hallgattak.

Ifjúkori társak, katbnapajtások vidám 
gyülekezete volt az asztaltársaság. Tagjai 
valamennyien és egymásután megbékéltek. 
Kimenős férjek, családapák voltak. Mátyás, 
aki egyedül maradt közülök legény, az 
elnökük. Ezt a tisztséget azután nagy te­
kintéllyel és szeretettel viselte. A csütörtök 
esték, amelyekről mint az ugyanazon napon 
ismétlődő vacsorák napjáról elnevezését 
is nyerte a társaság, -— életének legkedve­
sebb órái közé számítottak. Mert nagyon 
jól érezte magát Mátyás más napokon is, 
amelyeket e szűk kör kis békés családi 
otthonaiban töltött. Kedves feleségek fo­
gadták ezekben az otthonokban, társalog­
tak vele, de minden nap csak arra volt jó, 
hogy Mátyás a látogatásokon „anyagot” 
szippantson magának a feleségektől, a ba­
rátok csütörtök esti kigúnyolásához. Gye­
rekes komiszsággal készült ezekre az össze­
jövetelekre, elnöki megnyitón mesterkedett 
s e megnyitóban, amely verses rigmus volt, 
feltétlenül mindenkinek hallania kellett a 
hétköznapi családi perpatvarokról, anyagi 
viharokról, férj gyengeségekről.

A férjek megadással viselték, hogy Má s 
tyás igy elélcelődgetett a házassági iga j 
gyengéd változatosságain, mert annál töb- i 
bet ugrathatták viszont őt a hétközi vacso- s 
rákon feketekávés beszélgetéseknél vagy: 
csendes házi borozgatás közben megrög- j 
zött agglegényeskedése miatt.

Avatatlan szemnek talán az tűnt volna j

falam
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z cin 
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sütőifel, hogy Mátyást többnyire a feleségek gr’,“.,
nórffnimliák. amikor visszavágás nélkül huj1pártfogolják, amikor visszavágás nélkül 
tűri az ugratásokat. Persze, nem tudták, 
hogy ez együttérzés mögött a legátlátszóbb -„á 
asszonypolitika rejtőzött, mert Mátyás nem- '*
Aftolr ni ex It Ír S Tol f re rw 111/ /eplltnirf nlí 1 ' l.i l v *-csak elnök volt az öregfiúk csütörtöki

de e társaság vala- közeli

a Ma 
májú:

asztaltársaságában, ™,
mennyi családtagjának egyszersmind ke- "r 
resztkomája is. S gavallér koma volt, aki 
csinos magánvagyonának kamatait egyes- ^ 
egyedül keresztgyerekeire költötte. Az asz- ir‘,D-: 
szönyok védelmezték e komaságot, ha mind- , 
járt Mátyás végleges egyedülmaradása is 
volt annak ára. l.örül

Egyik csütörtök estén azután nagy for-1 
dulata támadt az asztaltársaság, de még 
Mátyás életének is. Az elnök nem jelent 
meg az összejövetelen, a Margit-körúti 
csárdában. Vártak rá egy órát. Kettőt. 
Semmi életjelt nem adott magáról. A 
helyettes-elnök fullajtárt küldött Mátyásért 
a csendes Kavics-utcába, ahol lakott egy 
elvarázsolt kastélynak tetsző tornyos villá­
ban. A fullajtár azzal tért vissza, hogy 
a házmester este hét óra tájban — tehát 
még világos alkonyaikor, — látta elmenni 
az elnök urat. Felöltő volt a karján s agan- 
csos bot a "kezében.

Az asztaltársaság dörmögve oszlott szét 
záróra tájban s egyenként mindenki nagyon 
fente a kardját, hogy másnap pedig felelős­
ségre vonja Mátyást.

Másnap azonban nem ment el a látoga­
tások során levő családhoz sem. Most már 
maga a mellőzött kóma ment el crte, de 
nem találta otthon. A házmester kicsit 
türelmetlenül s foghegyről válaszolt:

— Nem tartom én számon, kérem, az 
öreg nagyságos úr magánügyeit. Biztosan

Ily magány
Nagy szekrényed, mint őriás kalitka 
szép fecskefnrkú frakkod őrizi.
Gyémánt gombod és nyakkendődnek csokra, 
hogy rég halott vagy biztos azt hiszi.

Gondoljatok csak néha társatokra, 
ki versek és zöld erdők közt bolyong. 
Testét a Hold ezüst páncélba vonta, 
de álma szívetek halmán borong.

A 
fejét 
nő á 
sötét: 
tekin 
sem 
csak 
mond

Kitűi

csak 
szakf 

Ez 
hogy 
gye s

Udva
kérca

levet

e
mind

gH is \ 
SM amid 
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Ifj I hava

A kis város dugott, de pálrnás terme 
két éve nem látta kedvedet.
Sötét dalod alszik a hegedűkbe, 
s pár fonnyadó leány, ha emleget.

Kezében nád és vállán csendes puska, 
Így jár a molt s a völgyek öblein, 
Amit lesett, fürtös hurokba húzza, 
s rigóvá vól a kis grafit hegyin.

Négy fal és sok gyerek közé bezártak, 
A déli-lőttjeim Itt őrölöm.
A sok beszéd után a néma tárgyak t 
ágy, toll, szék a nyugtató öröm.

Az otthona anyja szivétől fénylik, 
Vidám keze és őszülő haja, 
amerre lép, minden zug átfehérlik, 
s dalol, ha jön a háznak ajtaja.

tyás,
hóig;
hely
meg,
öreg
csak

Virágaim, kik mellemen ragyogtak, 
hol éltek, már nem Is tudom. 
Beálltatok szép, kedves asszonyoknak, 
Vidám binlón koealztok jó úton.

Ne szánjatok hát 1 Ily magány takargat, 
S a rét ligetjén ö is vár ream, 
ki szárnyat ad a szívnek és szavaknak: 
vidám fúrt röpköd boltos homlokán.

Takáts Gyű

must 
t> ás
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IBÓ ÍÓZSEI' valami jányt kisérget, ha jól megy, oda fel
B szcréna-úton ... , . .

k, hogy Ma- -f Ne beszéljen, uram. bolondságokat
ázassági iga L7 elnök úrrólI — háborgott Mátyás komája, 
t annál töb-1 Pedig kevés emberismerete volt, mint 
étközi vacso ahogyan következő napon s negyednapon 

a Mátyást látogatását nélkülöző másik 
komának is kevés volt.

„ ff Mert még az első estén, azon a bizonyos
tűnt volna atörtökön történt, hogy Mátyásba belé- 

búit az ördög. Hét órakor indult ugyan cl 
a Margit-lcörút felé, de olyan szép volt a 
máiusvégi alkonyat, hogy meggondolta 

, , magát s elhatározta, hogy nem a Zsigmond-
utca felé tart, hanem nagy vargabetűvel 

csütörtöki !|tÖZg]jti meg a Margit-körutat. Szépen és 
saság vala-1 jassan andalgott a hegyre s mélán nezte a 

rózsadombi kertek orgonáinak virágzásait. 
Közben rásötétedett. A sűrű sötétben fel­
szabadultan kalimpált előre és oldalt apjá­
tól örökölt botjával s jókedvűen füttyoge- 
tett. Ekkor hirtelen valóban fent a Szeréná­
it táján, — csiklandozó illatfelhő lengte 
körül s támadó női hang kiáltott rá: 

Kérem, kéremI Micsoda inzultus!
A levegőben megállított botja végénél 

fejet visszakapva s kicsit remegve, fiatal 
nő állt. A nő arcát majdnem eltakarta 
sötétszínü rókája s e szőrme mögül riadt 
tekintet kért tőle irgalmat. Mátyás maga 
sem tudta, hogyan, magyarázkodás helyett 
csak éppen félreállt a nő útjából s ezt 
mondta: , , ,

Nagyszerű parfőmje van, kisnagysád...

icknél vagy 
>cn megrög-

a feleségek 
ágás nélkül 
nem tudták, 
legátlátszóbb 
Mátyás nem-

irsmind ke 
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itté. Az asz- 
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/issza, hogy 
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Parfőmöm! Se bocsánatkérés, semmi, 
csak egyszerűen asztfaltbetyárkodik?! Ven 
szakállas!... , ........... ....

Ez már bántotta Mátyást s rögtön belátta, 
hogy valóban udvariatlan volt. Hogy jováte- 
gye a dolgokat, közelebb lépett a lányhoz:

Kérem, kisnagvsádka, belátom, hogy 
Udvariatlan voltam, bocsásson meg. De, 
kérem, ez a parfém ...

fis szinte megbomolva szagolt belé a 
levegőbe.

Rendben van, — mosolygott a lány, 
— én sem akartam önt megbántani. En 
mindig tiszteltem az idős embereket, nekem 
is van édesatyám, csak, tudja, kérem, 
amióta a múltkor itt, az utcában, az a 
rablótámadás történt, tudja, az az uton-

lyong.
nta,

i takargat

»vaknak: 
okán. 
fükáts

Biztos fellépést
és sikert csak ápolt külsővel érhetünk 
el. Elhanyagolt, mitesszerei, pattaná­
st*, tágpórusos, zsíros arcbőr csök­
kenti az önbizalmat. Ezt a csúnya 
szépséghibát teljesen megszűnteti a

PA-TÓ keverék
használata. Ára P 9.50.
Betegesen száraz, érzékeny, rán­
cosodéra hajló arcbőrre csak a

D. VITADERMA krém
Ara P. 10.—
a legmegfelelőbb, mert már egyszeri 
használat után is meglepő a javulás.
Kapható Paizs Kató kozmetika 
Bpest, IV., Ferenclek-tere 3. Postai 
szétküldés utánvéttel is. Díjtalan tanács­
adás. Vidékre válaszbélyeg ellenében.

Ne csavarjuk tovább a dolgot: Mátyás 
bemutatkozott annak rendje és módja 
szerint s a lány is édesen nyújtotta kezet:

_Edit vagyok — mondta. Kzekután
pedig szabályos hazakisércs következett. 
Edit a Szeréna-út végén lakott, szüleinél, 
mint ez az úton kiderült. S Másnap Mátyás 
alkonyat tájban ellátogatott a Szerena-uti
aranyszöke lesz7

ha az Eisncr-íéle Euu Rudleusct használja. 
Barna vagy fekete hajat nyer az Elsncr- 
féie dióldvouattól. Á r a 3.— pengő. 
Naponta postai szétküldés.

EISNER GYULA dro«eriu, főhercegl kamnnil 
szállító, Ruilnpest, VI., Andytoj^irt_jl<_gs»ro.

házba. Harmadnap Edit egyenes felszólí­
tására már várta a lányt a Kavics-utca 
sarkán s aztán együtt mentek el a fodrász­
hoz. Edit onduláltatott, Mátyás pedig 
leborotváltatta szakállát. Ezért, no meg a 
hirtclenében fellobbant szerelem miatt bn-

: rabtotamauas toriéin, tuuja, -»• --- 
.l^jtilás, talán olvasta is az újságban ... ne 

haragudjék, azóta... „ ...
- Kérem, kérem — szabadkozott Má­

tyás, — elhiszem, hogy kellemetlen fiatal 
hölgynek ilyen későn, ezen az elhagyott 
helyen egyedül gyalogolnia, de engedje 
meg, liogv kijelentsem: én még nem vagyok 
öregúr. Kérem, kisnagysádkám, én meg 
csak negyven éves múltam az ősszel. ..

—- Ezt mindenki mondhatja —- tüzelt® 
m.)st. már bujtogató kis ingerkedéssel Ma­
te ás érdeklődését a prémes nő — különben 

! is ne mondja, hogy kisnagysád és legalább 
■« Ajánlja fel, hogy elkísér, mert valóban 

félek ...

V., P

ELROMLOTÍ A RÁDIÓJA?
Nem baj !
BÁLINT rádióservice
lakásán is azonnal javítja 
XIII., Váci-út IIP. Tel: 493-624^

nvaeolta el a keresztkomákat. A következő
csütörtökön pedig az asztaltársaságot ^ 
Már másodszor. Harmadik heten -- m után 
eddig egyenesen bujdosott megfiatamott 
külsejét restelve a barátok előtt,dott 3az elnökségről s ?*„asJíí1tÍrSs|etfny 
már csak ősszel tért vissza, mint szerény 
közkatona. De ekkor már nős volt.

6service lakásán is j a v ít_.
ozsony i-ót 10. Telefon :
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A SZÉKELYFÖLDI ÖSZTÖNDÍJASOK 
KIÁLLÍTÁSA

A modern festészet legtermékenyebb ihletője a táj, a 
szabad természet, egy vidék megejtő légköre, bizonyos ország­
részek sajátos világa, melyek a látványok és benyomások 
festői kifejezésére ösztönöznek. A művészeknek ezt a kap­
csolatát a valóság örök témájához a kormányzat most arra 
használja föl, hogy anyagi támogatásával közelebb vigye 
őket hazánk földjéhez és népéhez. A balatoni ösztöndíjak 
mellett most már erdélyi tanulmányútokéit is rendszeresített 
fiatal tehetségeink részére. Ennek jelentősége még azáltal is 
fokozódik, hogy a háború korlátozásai miatt festőink és 
szobrászaink nem juthatnak külföldre s így kiképzésük és 
fejlődésük is csak a helyi viszonyok között vihető végbe. 
Sok hátránya mellett nagy előnye ennek, hogy ez a kényszer- 
helyzet szoros összeköttetést létesít művészeink és hazai 
tájaink közölt, ami tulajdonképpen mindért alkotó ember­
nek a legelhatározóbb élménye.

Persze, az alkalom önmagában nem elegendő, képes­
ségek is kellenek hozzá. Embere válogatja, hogy ki mit tud 
csinálni akár a legvarázslatosabb környezetben. Már a bala­
toni kiállítások is mutatták, hogy egy földrajzi csoda édes-

Hala.'i Horx'iíth István : (íszi színek

kevés a remekművekhez. Ah 
hoz igazi adottságok is kelte.\ 
nek. A székelyföld talán a leg. 
gazdagabb tárgykör a Kár­
pátmedencében, falvai, er 
dői, hegyei már a valóságos 
megjelenésükben is szinte 
álomszerűek, mesebeli vidék' 
mintha kitalálták volna. 
Méltán nevezik a balladák 
országának, színei és fényei 
mintegy elvonatkoztatják a 
tárgyakat és alakokat a té­
nyéktől, a formák hangula­
tokká lényegülnek át. Jele­
sül atmoszférikus hely, mely 
félreérthetetlen lokális tulaj 
donságokkal rendelkezik s 
ezt már a levegőben érzi az 
utazó. Festő számára nincs 
előnyösebb munkaterület en­
nél. Mégis a legtöbben a ki­
tüntetettek közül inkább ké­
peslapokat készítetlek itt, 
semmint helytálló festmé­
nyeket Elbámultak a geo­
gráfiai nevezetességek előli, 
divatos és hires résztelekéi 
felvételezlek, ahelyett, hogy 
a székelyföld lelkét keresték 
volna. Sokuk a néprajzi 
furcsaságokat és szokásokat, 
a lenyűgöző sziklákat és a 
hatalmas rönköket vette csu­
pán észre, de a lényegig 
nem merészkedett. Igaz, a 
téma olyan zsú/olt és káp­
rázatos, hogy a művész 
könnyen a felszínen marad, 
annyira elhódítják már az
első tapasztalatok, hogy ala-'fj 
posabb elmélyülésre már 
nem futja az érdeklődésből. 
Pedig az ízlés és rátermett­
ség ott vizsgázik a legmél­
tóbban, ahol a giccsek kísér­
téseit kell elkerülnie.

Néhányan viszont ki­
tűnően végezték el a fel­
adatot, stílusukat és a táj 
szépségeit nagyszerűen ösz-

Raiael Viktor : Székelyek 
u faluban
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áthangolták, tlincz Gyula e 
tekintetben megdöbbentő ered­
ményeket ért el. A konstruk­
tív feslőiség válogatott esz­
közeivel sikerült megközelí­
tenie a félelmetes rengete­
gek drámai misztériumát. 
Komor, de mozgalmas, nyo­
masztó, de színes megoldásai 
nem csak a festészetnek, de 
jellemzésnek is clsőrangúak. 
Duray Tibor foltjait kiseb­
bekre bontották a székelyföldi 
valószínűtlen megvilágításai, 
árnyalatainak dekoratív 
rendje, mintha olykor-olykor 
megbomlott volna a borongó 
Háromszékben. Könnyen le­
hetséges, hogy ez a változás, 
a színek és formák szinkrón 
szerkesztésének ez a gazda­
godása ilyen provinciális 
körülmények közrejátszása 
nélkül is megtörtént volna 
művészetében, az alkalom 
jelentőségét lebecsülni még­
sem lehet. Koffán Károly 
képei átszlnescdlck s a szí­
nek mélyebb tartalmat nyer­
tek. A pikturális elemek 
uralkodnak ugyan e festmé­
nyeken, de a sietős ábrázoló- 
készség) is jelentkezik ben­
nük. A külső valósághoz 
még több közük van.

Koffán Károlv : Kitin

Székely öregasszony

Halasi Horváth István : „Az Olt és a Hargita1'

mint az optikai harmóniához. Egyfajta lelkesség fűti át 
erdélyi munkásságát, mintha valamiről gyorsan szeretne 
sokat mondani. Ezzel magyarázható anyagúnak sokoldalú­
sága és a festői felfogásban észlelhető több ellentmondás 
Polóny Elemér nehéz tónusai lassan mozgo vonalak ko-oll 
leszengenek. A művész sötét tekintete mély árnyékol vet 
regionális élményemlékeire s Így modora érdi 
egyezik e történelmi táj tragikumáról alkotott 
Gu Szabó Béta, mint e vidék szülöttje, könnyebben szabadul 
a külsődleges motívumoktól. Aki otthon van, sok mindent 
természetesnek és egyszerűnek talál, nem bíbelődik magától 
értetődő dolgokkal. S így jobban ráér mestersége problémaival 
foglalkozni. Pogány Ö. Gabor
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IRTA: ILLY JÁNOS

Tihany harangját hallom konganl, 
Visszhangozza szomorúan a szivem. 
Itt ölünk együtt ezen a pádon, 
Tihany harangját hallom konganl. 
De jött a Balsors-Imperátor, 
Letiporta a fakadó tavaszt.
Tihany harangját hallom konganl, 
Visszhangozza szomorúan a szivem.

Csendes kis vidéki városban vetette ki a 
vonat. Csöndes, mosolygó akácok bólogatlak 
a: állomáson. Ar üde fehér fürtök dús illattal 
töltötték meg a levegőt.

Fáradt volt. A szállodában szobái kért. 
Csak úgy ruhástól, egy parázsló, gonoszul 
mosolygó cigarettával a szájában, dőlt végig 
az ágyon.

Tegnap este adta el az utolsó tíz holdat. 
Nevetőszemü kis parasztember vette meg. 
Éppen az oroszlánhátit. A legszebb darabkát. 
Égy kissé ki is csordáit a könnye. A kont­
raktust se nagyon látta. Csak odakanyarttotta 
a nevét, megadón, alázatosan lehajtva a fejét, 
mint egy villámsujtotta tölgy.

A dalok vitték el a: egész szép rászakadt 
vagyont. A dalokat, 
amelyek ott termettek a 
szívében gyöngyöző éhes 
bátorsággal, sokkal job­
ban szerette, mint ezt 
a lustán elnyúló, nagy 
darab gazdaságot.

Csekmői István dalo­
kat komponált. Meleg 
nótákat, amelyek úgy 
nyugtalanították, mint 
márciusi vetés a földet.
A dalok egymásután 
jelentek meg egy pesti 
kiadónál, de a: emberek 
nem vetlek tudomást 
róluk. Csekmői István 
az öreg kúria bolto­
zatos szobájában csak 
magánuk játszotta őket 
néha. Ha már nagyon 
a lelkére égtek ezek a 
furcsa nóták, jölkereke- 
dett, végigjárta velük 
Pesten a legbizonyta­
lanabb lokálokat, fize­
tett tulajdonosnak, szí­
nésznek, énekesnőnek, 
csakhogy meghallja az 
ő dalait más ajkáról is.
Kis ütött-kopott szín­
padon, rikoltó, rette­
netes hangú énekesnők 
zengték meg nem értve, 
t ltokban magukban
kuncogva ezeket'a szél- ———————
szórt forró dalokat.

Snk pénzébe került Csekmői Istvánnak ez 
a mulatsága. A föld, a szép birtok lassan 
mind utánaúszott ennek a bolondságnak. Az 
öreg családi kúria szemrehányón bámult rá, 
ha ilyen kirándulások után hazajött. Lehaj­
tott fővel, szégyenkezve surrant le a kocsiról,
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be az öreg házba, amelyben még ott úszott 
a levendula illat, mint egy régi csók emléke. 
Az 6 ruhája szivar- és borszagú volt. A szája 
fáradt és keserű. A reggelig tartó zülléseknek 
néha kártya volt a vége. Itt se volt szerencséje. 
Úszott a pénz csöndesen.

Csak egy valakit nem tudott megfizetni. 
Csáty Lenkét. A kis filosorrú szőke kabaré­
énekesnőt. A pesti „ Vidám Kabaré” tagját. 
Egyedül ő tudta volna beleégetni az emberek 
leikébe ezeket a dalokat. Ö, akit ismertek, 
körülrajongtak. Csekmői István minden datál 
neki ajánlotta. Minden kotta címlapján ott 
pompázott a felírás: „Csáty Lenkének 
mély hódolattal”.

De a kis szőke énekesnő félrebiggyesztette 
a száját valahányszor 
egy új Csekmői-dal 
került eléje. Megvere­
gette a szerzője arcát, 

' amely most már néha 
borostás, borotválattan 
volt.

NAPSZÄLLATI STAFÉTA
Napszállati fáklyavivő 
Staféta?, a Balatonnál,
Köd hull a tó fénytükrére.
Xapszáliatl fáklyavivS,
Tűsedre Is rá-rábornl,
De a fényed ótszűrStÚk.
Xapszáltati fáklyavivS 
Slafétáz a Balatonnál.

viszontlátás
„ftl-e még az öreg cigány.
Jártok-e még a fonóba 
Szomorúan dúdolgalom.
„El-e még az öreg cigány ?“
Itt maradt ri Ifjúságom.
Itt maradt a legénységem.
„Él-e még az öreg cigány,
Jártok-e még a fonóim ?“

PETRI MŐR

— Tehetségtelen sza­
már vagy, kedves öre­
gem! Hagyd abba ezt 
a mesterséget! Törődj 
inkább a gazdaságod­
dal.I

Este nyolckor a nyi­
tott ablakon át halk 
nyüzsgést hallott. Gyü­
lekező emberek ideges, 
lázas sietségét. Odalenn 
az udvaron, a szálló 
konyhájában, egy cse­
lédlány elnyűtt, szomo­
rú kis dalt dúdolt. Tá­
nyérok csörömpöltek. 
Pincérek hangos, pat­
togó szávai rendettek:

Itt valami készül. A 
hemzsegés még egyre 
tart. Odament az ablak­
hoz. Lenézett az ud­
varra. Estélyi ruhás 
nők vakító vállai ne­
vettek a fehér tvlámpa 
világosságában. Ragyo­
gó jehér ptasztronok, 
szmokingok, karcsú 
frakkok vegyesen.

A konferanszié harsány hangon bejeién, 
tette az első számot a közönségnek. Jóizü- 
kedves mókával fűszerezve. Csekmői István 
keserű mosollyal hallgatta.

— Első számunk Vándor Piroska kis­
asszony!

omm



A cigarettatárcája után nyúlt. Kikapart 
belőle egyet és rágyújtott. A sötét szobába 
most bekúszott a hold ezüstfénye. Odahallolt 
az ajtó mellett álló mosdóra. A porccltán- 
kancsó fehéren izzóit a sötétben.

— Vándor Piroska el fogja énekelni 
Csekmői Istvánnak ,,Holdvilágrománc” című 
szép dalát! Hallgassák meg szívesen, höl­
gyeim és uraim!

Csekmői Istvánnak 'édes meleg döbbent a 
szívére. -Az 5 legszebb dalát? Hogyan? Isme­
retlen emberek, akikkel ezelőtt soha sem talál­
kozott, akik között sohasem járt, csak úgy, 
a maguk jószántából, egy sereg dal közül pont 
az övét választották ki?

Felhangzott a dal.' A hang gyenge volt 
ugyan, de kellemes melegével, ahogy az ő dalát 
szárnyalta ki a szállodaudvar csöndjébe, 
soha nem érzett, parázsló jorrósággal öntötte 
el Csekmői Istvánt. A dal után jölziígott a 
taps. Záporozva paskolla a termet, mint egy 
hirtelen támadt áprilisi eső.

Magárakapta a ruháit. Fötcseltenletle a 
villanyt. Egypár keserű ráncol elsimított a: 
arcán. Lesietett n terembe. Az ajtóban, ahogy 
betört, majd /ellökött egy kövér ural. Az hara­
gosan mordult rá.

— Na, kérem, mások is volnának itt! — 
Sem törődött vele. Az első rendező karjába 
szinte belemarkolt.

— Kérem, Vándor Piroska kisasszonyt 
hol találhatnám?

— Piri kisasszony most öltözködik, meri 
a darabban jog játszani!

A kövér úr, akit az imé.d oly kíméletlenül 
meglökött, előrehömpölygöL. A mellén széles 
aranylánc. Régimódi nyakkendő tornyosodon 
ki a gallérja alól. Hatalmas, húspárnákba 
ömlő nyakán gyöngyözött az izzadtság.

Csekmői odafordult a rendezőhöz.
— Ki ez az úr?
— Vándor Menyhért, a gazdag hentes, 

a Piriké papája!
A léiba remegve kapaszkodott meg a s/ma 

parketten. Mintha valami láthatatlan erő 
vinné, sietett egyenesen az öltöző jelé. Paraszt­
legénynek öltözött, kifestett képű fiatalember 
állt előtte. Kis kackiás bajusz jeketéllett a 
szája fölött.

— Piri kisasszonyt tetszik keresni? Pi­
riké! ... — csengett a hangja a női öltöző 
felé.

— Itt vagyok! ,, ,
Széles, kövér hölgy hömpölygőit eh vala­

honnan a kulisszák mögül.
Csekmői István meghajtotta magát. A nevet 

tikkadtan, érthetetlenül elsusogta.
—. Engedje meg, kisasszony, hogy gratu­

láljak! A „Holdvilágrománc” nagyon szép 
volt. . . Végtelenül sajnálom, hogy a «arabot 
már nem nézhetem végig ■ . ■ (■ fáznom Ke 
az éjiéit vonattal ...Ve . . honnan sz,ereje 
ennek a szép dalnak a kotláját. Es miért 
éppen ezt választotta? . ...

— Oh, kérem — mosolygott Piri. — járt 
itt tavaly egy színésznő Pestről. Kabaretár- 
sutat vendégszerepeit. Valami Csály Lenke. 
A; hagyta itt nekem ezt a. kottái. . . 1

mml

Az okos ember gondol jövőjére is. A gond 
talon jövő aranyalapja a búzakötvény. A 
búzokötvényjegyzés nemcsak takarékosság 

—'országépítés Is

mondta, hogy nagyon tehetséges, jtnom dal, 
csak énekeljem el. . . éppen nekem való . . . 
És én elénekeltem, amint tetszett hallani . . .

Csekmői István most tisztán érezte a Csáty 
Lenke fölcsatlanó, /rissem csilingelő nevelését, 
mintha tül szíirtak volna a szivébe.

Kimenekült a levegőre. Odajönn a hűvös, 
tiszta ég kacagva nézeti le rá.

Mit se ér a hozomány,
ha BAJUSZOS, SZAKÁLLAS A LÁNYI

Férjhez adó lánvok, de asszo­
nyok is, kell, hogy eltüntessék 
az arcukat, lábaikat és karjaikat 
elborító szőrnövést a japán „NiP- 
PON“ SZOKTELENlTtí segltségé- 
vel. A visszataszító hajszálak még 
a legszebb női arcot is elcsúflt- 
ják és a férfiakat kiábrándítják.
A NIPPON pillanatok alatt nyom­
talanul és fájdalom nélkül meg­
szűnteit ezen szépséghibái- Ida ív 
úrnő írja: „A mai napig nem mer­
tem társaságba járni, annyira 
feszélyezett a szörnővés lábaimon, 
karomon, arcomon. Az Ónok 
MPPON-ja eltünteti ezen esul 
szőrszálakat és utána testem sima
.MlNníti'SEGÍT!1’Hatásáért felelősséget vUJalunk 
Eredménytelenség esetén a léaeh^ára
Szétküldés diszkrét. Ára 4.— P. ktt Itg . • 
B-r.O P. Teljes kára (barom tégely) ára 8.MI P
„V A L É R I A‘‘ vegyipar Budape-t. ' 1- Monds 

utca 22/R. N. 241.
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A DÉLIBÁB HUMORA
Bémes történet LEHET VÁLASZTANI

Kadarka úr a kiskorcsmá­
bán elmeséli, hogy nyáron 
majdnem belefulladt a Bala­
tonba.

— Hogy történi ? — érdek­
lődnek többen is izgatottan.

— Elhatároztam, hogy át­
úszom a Balatont. Pont a tó 
közepén voltam, amikor észre­
vettem, hogy teljesen elhagy 
az erőm.

— És te?
— Nem kockáztattam az 

életemet. Megfordultam és visz- 
szaúsztam a partra, ahonnan 
elindultam.

MŰVELT ASSZONY

tfseae

— Drágára, én rajongok 
Halaméért.

— És nem félsz, hogy meg­
tudja az urad ?

(Maré Aurelio)

Skóciában történt
— Uram, nagy baj van. 

A felesége lenyelt egy ezüst­
pénzt. Az asszony futdoklik, 
valószínűleg nem lehet rajta 
segíteni.

— És a pénzzel mi van?

Kölcsönkérés
— Tegnap azt mondtad, 

hogy én vagyok a te legjobb 
barátod. Azt is mondtad, 
hogy lelkileg tökéletesen ha­
sonlítunk egymásra. És most 
nem akarsz kölcsönadni tíz 
pengőt?

— Igaz, hogy hason­
lítunk egymásra, de én a vi­
lág legmegblzhaiallanabb frá­
tere vagyok.

— Intim, mielőtt elrabolnának, vessenek egy pillantást 
kisasszonyomra Is. (Bühne)

Felháborodás
A fogházigazgató elolvassa 

írásairól az új fegyencnek ne­
vét. Fejétcsóválva kérdi:

— Hogy jutott maga ide, 
hiszen úgy látom egészen jó 
családból származik !

— Így is van — feleli az 
új rab. —Csakhogy ezt a mai 
bíróságok sajnálatosan nem 
akarják figyelembe venni.

Bemek foglalkozás
Meglehetősen letört fiatal­

embert vezetnek a fogház igaz­
gató elé. Az igazgató Így szól 
hozzá.

_ — S)n nálunk kél évei fog 
tölteni. A két év alatt olyan 
munkát végeztetünk önnel, ami 
egyezik a polgári foglalkozá­
sával. Mi volt azelőtt.

— Utazó — válaszolja a 
fiatalember.

Cl Sezethe&őUaáég. iízeni
”®°e™ Wrt kéziratokat, rajzokat, téaj képfelvételeket vissza nem 
vémunnL T?. ,5**5 8raa*;k, azokért semmiféle felelősséget nem 

55, csak e rovatban válaszolunk, levélben még
válasz bélyeg beküldése esetén sem adunk választ. Csak egy kér* 

désre válaszolhatunk.
Kovács Anna. Karády Kata­

lin elme: IV., Haas lvor-u. 9.
— Senyorita. Nagykovácsy Ilona 
Bp., V-, Tálra-u. 5/b. — D. Z„ 
Miskolc. Ezek a szövegek még 
gyengék. Fejlődnie kell. — K. 
Judit. Sajnos, az a számunk 
teljesen kifogyott. — Bum 
splro spero. Hcrczeg Ferenc 
Hidegkuti-út 51. számban lakik."
— Makó. Budapesten lakik. — 
Vitatkozók. Rókk Marika nem 
játszott ebben a filmben. — B. 
Z.-né. V.. Pozsonyi-út 44. — 
U. I.-né, Vár. Lapunkban találni 
fog ilyen cikkeket. — Sürgős 
1543. Orvoshoz kell fordulnia, 6 
megvizsgálja a gyermeket és 
ajánl megfelelő intézetet. Az 
apa köteles lesz fizetni. — 
Bogárka. Ember Nándor címe: 
Bp., VIII., Tisza Kálmán-tér 14.
— D. Julin. Levelére az Asz- 
szonyok postájában kap választ.
— Délibáb szerelmem. Sajnos, 
könyvből nem tudja megtanulni 
a színjáték művészetét. Négy 
középiskolával felveszik a Szf- 
nészegyesület Iskolájába. A dal 
a Feketeszárú cseresznye lehel.

Bodogh Ilon*. Olvassa cl

fenti üzenetünket. — Nagy Pé- 
lerné. Kérje a címet a Stádium 
könyvkiadótól, Bp., VII.. Rózsa- 
utca 111. — Kornélia. Buda­
pest, Fürj-u. 1. - Zölle) András. 
Szívesen elbíráljuk írását. — 

Magyar zenét kedvelő közön­
ség. A rádiónak többszázezres 
tömeg igényét kell kielégíteni s 
Így bizony nem tehet eleget 
minden kérésnek. De ha job­
ban megfigyelik a műsort, lát­
hatják, hogy a hétnek csaknem 
minden napján ád a rádió ma­
gyar hanglemezt. — Pataky 
Géza, C. 650. Tábori posta. N. 
I. elme Bp„ V.„ Tátra-u. 5. — 
T. F. M. V. Pozsonyi-út 44. — 
Fodor rajongó. Az Operához 
Írhat neki. — Margitka. Az il­
lető művésszel eleget foglalko­
zunk. Az említett rovatban is 
megjelent.

Nem közölhető kéziratok 
Az első háborús levél. — V. 

Éva. Három vers. — Ilj. K. 
Miklós. Verseit beküldheti bí­
rálatra. Ez az írása nem meg­
felelő. - Ifj. K. István. Versek 
és próza. — Nelh Mihály.

' »zcrnesz.ro : mm, LAJOS. Szerkesztői nAmiev ilvncFeM«.n«""í4; EPS í:CZA- Kiadótulajdonos ,F„Tn ^ 
Maintézet ée Kiadóvállalat Bt. Budapest, VII., Ifobűny-J, lg.



KERESZTREJTVÉNY
Vízszintes sorok: 1. Nemrég be­

mutatott operett címe. (A nyíl irá­
nyával folytatva.) 12. Nagy francia 
szótár. 13. Könyörögj! 11. Fehérvári 
sportegyesűlet- 15. íz. 17. Azonos 
magánhangzók. 18. Segítés. 20. Kör­
szelet. 21. Túrái Dániel. 22. Vissza: 
pénzűt vételt ismerünk el rajta. 23.
Kifosztás. 25. O. Y. C. 27. A-val a 
végén: európai tűzhányó. 28. Idő­
mérő. 20. Indulatszó. 21. Az utolsó 
nagy görög filozófus. 33. Az operett 
Írója. 3ti. Faőrlő. 37. Vissza: női 
becenév. 38. Mutatószó. 39. A-val a 
végén: cirkuszi artista, -ti. Ilyen 
mama is van. 13. Az operett jelmez­
tervezője. (A nyil irányával foly­
tatva.)

Függőleges sorok: 1. Ravaszul. 2.
Az operett női főszereplője. 3. Szarvas- 
fajta. 1. Hozzátartozó. 5. A. U. 6.
F-vel az elején: szabó teszi néha. 7.
Y. S. A. T. 8. Nem volt ártalmas. 9.
Tengeri emlős. 10. Azonos mással­
hangzók. 11. Látogatására számító- 
1C>. Német hercegi család. 19. A 
labdarúgás célja. 20. Női név. 2-t. Madárkirály. 
26. Nvugatafrikai ország. 27. Elraktározott. 30. 
Csapadék. 31. Főzelék. 32. Vissza: kártyacsomag.
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31. R. Z. K. A. 35. A mohamedánok szent 
köve. 38. Férfinév. 40. 0. Y- 41. Kettős mással­
hangzó.

BETŰREJTVENYEK

A mull számban közölt kereszt- 
rejtvény helyes megfejtése

V A T O R N Y O K I N T
E L A D Ó S O D O T T A
L A K A T o S T R Ó Z S
Ü K A A B 1 R T O K 0 s
L I R A O T A P A L I
É T B 6 K O L I T A
T Á K O L M E K H A N
E S E L A O R U N D
S O N K Á S I O s Z R
E K É S T A N U A L Á
N Z I L A H Y L A .1 O S

Az 2. szám betíírejlvényeinek 
megfejtése

1. Mindenféle. 2. Érzékeny. 3. Felelőtlen 
Kétségtelen. 5. Felemel. C. Alulírott.

A DÉLIBÁB előfizetési ára : negyedév 
4 pengő 20 fillér, félévre 8 peng 
40 tiliér. Egyes szám ára páiyaud 

varokon is — 34 fillér.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda- . 
pest, VII, Dohány-n. 12. Telefon: / v _ 
Szerkesztőség: 225-461. Kiadó- / ' e? O
hivatal (reklamációk) : 223-»«-, / «? v J? <f £ 
423-771. Postatakarékpénztár. / £ A ^ V
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befizetési lap száma: 9244.

Forrás Nyomdai Maintézel és Kiadóvállalat «!•
mély nyomása, Budapest
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IFJÚSÁGI IRATOK
Verne Gy.: SlrogoFI Mihály, a cár (illára Rudyard Kipling; 1 bárom lápé

Hz az a könyv, amelynek 
emléke még felnőtt ko­
runkban sem hagy el. A 
legizgalmasabb cselekmé­
ny ü Verne-regény. A 256 
oldalas, í) rajzzal díszített 
könyv ára díszes kemény- 
kötésben (i penyő 50 fillér.

rü szerző leg- í* 
liákregényc. V>. ftbajosabb diákregéi 

dikes, ötletes, derűs írás, 
amelynek hőse három ere­
deti fickó. A 8 rajzzal díszí­
tett, nagy albumainké, .11)2 
oldalas kötet ára díszes 
kötésben li |ienj|ö 10 fillér.

*»i ,

Marlitl Emilia: Aranyos Erzsiké Havas Zsigmondi Rákosi iiiik
\ ilaghirü írónő írta ezt a 
könyvet, aki ismeri és 
szereti az ifjúságot. Hz a 
fiatal lányoknak szánt mű­
ve csupa szív és költőiscg, 
amellett lcbilincselflcn ér­
dekes. A kötet 160 olda­
las, ára díszes keménykö­
tésben :t penyő 20 fillér.

Nagyszerű fickók izgalmas 
kalandjait meséli el ebben 
a művében a pompás tollú 
író. Csupa szín, ötlet és 
fordulat. A nagy album 
alakú könyv 102 oldal.
1 I eredeti rajzzal. Ára 
díszes keménykötésben 0 [ 

pengő 40 fillér.

MESEKÖNYVEK
ANDERSEN MESÉI GRIMM-MES K

.1 ■#
j

Gyermekkorunk legszebb 
napjai voltak, amikor egy- 
cgv Andersen-köny vvcl 
ajándékoztak meg bennün­
ket. Ezt a boldogságot ad­
juk át gyermekeinknek, 
amikor Andersen meséivel 
lepjük meg őket. A 128 ol­
dalas könyv, 7 rajzzal, dí­
szes keménykötésben 2 

pengő 40 fillér.

Gyermekkorunk legszíne­
sebb emléke: Jancsi és 
Juliska, Hamupipőke, Pi­
roska és a farkas, Csipke­
rózsika stb. Vétünk gyer­
mekeink ellen, ha őket is 
nem részeltetjük abban a 
tanulsággal kapcsolt szóra­
kozással, amelyben részünk 
Volt 128 oldal, ára 2 pengő 

40 fillér.

EZEREGYÉITSZAKA MESÉI Londesz Elek: lÜHDÉRORSZÁGBflN
A bűvös Kelet legékesebb 
mesegyöngyeinek foglalata. 
Hamu al Hasid kalifa szí­
nes birodalma tárul fel 
benne az ifjúság elé. Fia­
talságunk kedves emléke. 
192 oldal, nagy albumalakú. 
81 eredeti rajzzal. Ára dí­
szes keménykötésben ti 

pengő 40 fillér.
Az iit felsorolt művek beszerezhetők:

A gyermekek kedvence, 
sok finom történet szel­
lője Irta ezt a tizenkilenc 
tanulságos mesét, amelyet 
22 rajz díszít. Mindegyik 
csupa szív és derű. A 
ragyogó kötet terjedelme 
128 oldal, ára 2 pengő 40 

fillér.

Hohlnv a Forrás könyvesboltban, Hilda nest VII.ajáulat^? vételár Előzetes

megdrágítja.
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